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(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 1488/2002 VAN DE COMMISSIE
van 20 augustus 2002

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde
soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de Commissie van
21 december 1994 houdende uitvoeringsbepalingen van de
invoerregeling voor groenten en fruit (1), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1498/98 (2), en met name op artikel 4, lid
1,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Verordening (EG) nr. 3223/94 zijn op grond van de
multilaterale handelsbesprekingen in het kader van de
Uruguayronde de criteria vastgesteld aan de hand
waarvan de Commissie voor de producten en de periodes
die in de bijlage bij die verordening zijn vermeld, de
forfaitaire waarden bij invoer uit derde landen vaststelt.

(2) Op grond van de bovenvermelde criteria moeten de
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld op de in de
bijlage bij deze verordening vermelde niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94 bedoelde
forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld zoals aangegeven
in de tabel in de bijlage bij deze verordening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 21 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw

21.8.2002 L 224/1Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL
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BĲLAGE

bĳ de verordening van de Commissie van 20 augustus 2002 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor
de bepaling van de invoerprĳzen van bepaalde soorten groenten en fruit

(in EUR/100 kg)

GN-code Code derde landen (1) Forfaitaire
invoerwaarde

0702 00 00 052 68,0
060 44,6
096 7,9
999 40,2

0707 00 05 052 88,5
999 88,5

0709 90 70 052 82,7
999 82,7

0805 50 10 388 57,0
524 66,8
528 53,1
999 59,0

0806 10 10 052 75,5
220 270,7
400 203,0
999 183,1

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 84,3
400 123,6
508 52,6
512 101,1
528 103,7
720 132,3
800 168,2
804 88,9
999 106,8

0808 20 50 052 77,5
388 73,9
512 78,8
999 76,7

0809 30 10, 0809 30 90 052 107,8
999 107,8

0809 40 05 060 68,4
064 59,1
066 63,4
624 165,3
999 89,0

(1) Landennomenclatuur vastgesteld bĳ Verordening (EG) nr. 2020/2001 van de Commissie (PB L 273 van 16.10.2001, blz. 6). De code
„999” staat voor „andere oorsprong”.



VERORDENING (EG) Nr. 1489/2002 VAN DE COMMISSIE
van 14 augustus 2002

tot vaststelling van de rechten die van 1 januari 2002 tot en met 31 december 2002 van toepassing
zijn op de invoer in de Gemeenschap van bepaalde onder Verordening (EG) nr. 3448/93 van de

Raad vallende goederen uit Hongarije

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 3448/93 van de Raad van 6
december 1993 tot vaststelling van de handelsregeling voor
bepaalde, door verwerking van landbouwproducten verkregen
goederen (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2580/2000 (2), en met name op artikel 7, lid 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst waarbij een
associatie tot stand wordt gebracht tussen de Europese
Gemeenschappen en hun lidstaten, enerzijds, en de
Republiek Hongarije, anderzijds, die is goedgekeurd bij
Besluit 93/742/Euratom, EGKS, EG van de Raad en de
Commissie (3), is de handelsregeling voor de in dit
protocol genoemde verwerkte landbouwproducten vast-
gelegd.

(2) Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst is gewijzigd
bij Besluit nr. 2/2002 van de Associatieraad EG-Honga-
rije van 16 april 2002 betreffende de verbetering van de
handelsregeling voor de in Protocol nr. 3 bij de Europa-
overeenkomst bedoelde verwerkte landbouwpro-
ducten (4). Besluit nr. 2/2002 heeft betrekking op de

verlaging van de rechten die van toepassing zijn op de
invoer van bepaalde goederen van oorsprong uit Honga-
rije en is vanaf 1 januari 2002 van toepassing.

(3) Het is dienstig de rechten vast te stellen die van 1 januari
2002 tot en met 31 december 2002 op basis van
Protocol nr. 3 van toepassing zijn op de invoer van
goederen van oorsprong uit Hongarije,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

In de bijlagen I, II en III bij deze verordening worden de rechten
vastgesteld die van 1 januari 2002 tot en met 31 december
2002 van toepassing zijn op de invoer van goederen van
oorsprong uit Hongarije, die zijn opgenomen in tabel 2a en 2b
van bijlage I bij Protocol nr. 3 bij de Europaovereenkomst.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing vanaf 1 januari 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 augustus 2002.

Voor de Commissie
Erkki LIIKANEN

Lid van de Commissie

21.8.2002 L 224/3Publicatieblad van de Europese GemeenschappenNL

(1) PB L 318 van 20.12.1993, blz. 18.
(2) PB L 298 van 25.11.2000, blz. 5.
(3) PB L 347 van 31.12.1993, blz. 1.
(4) PB L 172 van 2.7.2002, blz. 38.
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 tot en met
31.12.2002

BIJLAGE 1

TABEL A

(Bijlage 1, tabel 2a, van Besluit nr. 2/2002)

Rechten die van toepassing zĳn bĳ de invoer in de Gemeenschap van goederen van oorsprong uit Hongarĳe

0403 Karnemelk, gestremde melk en room, yoghurt, kefir en andere gegiste of
aangezuurde melk en room, ook indien ingedikt, met toegevoegde suiker of
andere zoetstoffen, gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

0403 10 – yoghurt:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan
van melk afkomstige vetstoffen:

0403 10 51 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 7,4 % + 85,5 EUR/100 kg

0403 10 53 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 7,4 % + 117,3 EUR/100 kg

0403 10 59 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 7,4 % + 151,9 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 10 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 7,4 % + 11,1 EUR/100 kg

0403 10 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 7,4 % + 15,3 EUR/100 kg

0403 10 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 7,4 % + 23,9 EUR/100 kg

0403 90 – andere:

– – gearomatiseerd of met toegevoegde vruchten of cacao:

– – – in poeder, in korrels of in andere vaste vorm en met een gehalte aan
van melk afkomstige vetstoffen:

0403 90 71 – – – – van niet meer dan 1,5 gewichtspercent 7,4 % + 85,5 EUR/100 kg

0403 90 73 – – – – van meer dan 1,5 doch niet meer dan 27 gewichtspercenten 7,4 % + 117,3 EUR/100 kg

0403 90 79 – – – – van meer dan 27 gewichtspercenten 7,4 % + 151,9 EUR/100 kg

– – – andere, met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

0403 90 91 – – – – van niet meer dan 3 gewichtspercenten 7,4 % + 11,1 EUR/100 kg

0403 90 93 – – – – van meer dan 3 doch niet meer dan 6 gewichtspercenten 7,4 % + 15,3 EUR/100 kg

0403 90 99 – – – – van meer dan 6 gewichtspercenten 7,4 % + 23,9 EUR/100 kg

0405 Boter en andere van melk afkomstige vetstoffen; zuivelpasta's:

0405 20 – zuivelpasta's:

0405 20 10 – – met een vetgehalte van 39 of meer gewichtspercenten doch minder dan
60 gewichtspercenten

8,1 % + EAR (*)

0405 20 30 – – met een vetgehalte van 60 of meer gewichtspercenten doch niet meer dan
75 gewichtspercenten

8,1 % + EAR (*)

0710 Groenten, ook indien gestoomd of in water gekookt, bevroren:

0710 40 00 – suikermaïs 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 tot en met
31.12.2002

0711 Groenten, voorlopig verduurzaamd (bĳvoorbeeld door middel van zwaveldi-
oxide of in water waaraan, voor het voorlopig verduurzamen, zout, zwavel of
andere stoffen zĳn toegevoegd), doch als zodanig niet geschikt voor dadelĳke
consumptie:

0711 90 – andere groenten; mengsels van groenten:

– – groenten:

0711 90 30 – – – suikermaïs 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda

1702 50 00
1702 90 10

Chemisch zuivere fructose en maltose 0 %

1704 Suikerwerk zonder cacao (witte chocolade daaronder begrepen):

1704 10 – kauwgom, ook indien bedekt met een laagje suiker:

1704 10 11 t/m
1704 10 19

– – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van minder dan 60 gewichtspercenten

1,8 % + 24,3 EUR/100 kg MAX 16,1%

1704 10 91 t/m
1704 10 99

– – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van 60 of meer gewichtspercenten

1,8 % + 27,8 EUR/100 kg MAX 16,3 %

1704 90 – ander:

1704 90 10 – – zoethoutextract (drop), bevattende meer dan 10 gewichtspercenten sacha-
rose, zonder andere toegevoegde stoffen

0 %

1704 90 30 – – witte chocolade 1,8 % + 40,5 EUR/100 kg MAX
17 % + 14,8 EUR/100 kg

1704 90 51 t/m
1704 90 99

– – ander 1,8 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1803 Cacaopasta, ook indien ontvet 8,6 %

1804 00 00 Cacaoboter, cacaovet en cacao-olie 6,9 %

1805 00 00 Cacaopoeder, zonder toegevoegde suiker of andere zoetstoffen 7,2 %

1806 Chocolade en andere bereidingen voor menselĳke consumptie die cacao
bevatten:

1806 10 – cacaopoeder, waaraan suiker of andere zoetstoffen zĳn toegevoegd:

1806 10 15 – – geen sacharose bevattend of met een sacharosegehalte (het gehalte aan
invertsuiker, berekend als sacharose, daaronder begrepen) of met een
isoglucosegehalte, berekend als sacharose, van minder dan 5 gewichtsper-
centen

4,5 %

1806 10 20 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 5 of meer doch minder dan 65 gewichtspercenten

4,5 % + 22,6 EUR/100 kg

1806 10 30 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 65 of meer doch minder dan 80 gewichtspercenten

4,5 % + 28,2 EUR/100 kg

1806 10 90 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) of met een isoglucosegehalte, berekend
als sacharose, van 80 of meer gewichtspercenten

4,5 % + 37,7 EUR/100 kg

1806 20 – andere bereidingen, hetzĳ in blokken of in staven, met een gewicht van
meer dan 2 kg, hetzĳ in vloeibare toestand of in de vorm van pasta,
poeder, korrels of dergelĳke, in recipiënten of in andere verpakkingen, met
een inhoud per onmiddellĳke verpakking van meer dan 2 kg:

1806 20 10 – – met een gehalte aan cacaoboter van 31 of meer gewichtspercenten of met
een totaalgehalte aan cacaoboter en van melk afkomstige vetstoffen van
31 of meer gewichtspercenten

4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 tot en met
31.12.2002

1806 20 30 – – met een totaalgehalte aan cacaoboter en van melk afkomstige vetstoffen
van 25 of meer doch minder dan 31 gewichtspercenten

4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

– – andere:

1806 20 50 – – – met een gehalte aan cacaoboter van 18 of meer gewichtspercenten 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1806 20 70 – – – zogenaamde „chocolate milk crumb” 4,5 % + EAR (*)

1806 20 80 – – – cacaofantasie 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1806 20 95 – – – andere 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

– andere, in de vorm van tabletten, staven of repen:

1806 31 00 – – gevuld 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1806 32 – – niet gevuld 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1806 90 – andere 4,5 % + EAR (*) MAX 16,8 % + AD S/ZR (**)

1901 Moutextract; bereidingen voor menselĳke consumptie van meel, gries, gries-
meel, zetmeel of moutextract, geen of minder dan 40 gewichtspercenten
cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette basis, elders genoemd noch
elders onder begrepen; bereidingen voor menselĳke consumptie van
producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404, geen of minder dan
5 gewichtspercenten cacao bevattend, berekend op een geheel ontvette basis,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

1901 10 00 – bereidingen voor de voeding van kinderen, opgemaakt voor de verkoop in
het klein

0 % + EAR (*)

1901 20 00 – mengsels en deeg, voor de bereiding van bakkerswaren bedoeld bĳ post
1905

0 % + EAR (*)

1901 90 – andere:

– – moutextract:

1901 90 11 – – – met een gehalte aan droge stof van 90 of meer gewichtspercenten 0 % + 16,2 EUR/100 kg

1901 90 19 – – – ander 0 % + 13,2 EUR/100 kg

– – andere:

1901 90 99 – – – andere 0 % + EAR (*)

1902 Deegwaren, ook indien gekookt of gevuld (met vlees of andere zelfstandig-
heden) dan wel op andere wĳze bereid, zoals spaghetti, macaroni, noedels,
lasagne, gnocchi, ravioli en cannelloni; koeskoes, ook indien bereid:

– deegwaren, niet gekookt, noch gevuld of op andere wĳze bereid:

1902 11 00 – – waarin ei is verwerkt 6,9 % + 22,1 EUR/100 kg

1902 19 – – andere:

1902 19 10 – – – geen meel, gries of griesmeel van zachte tarwe bevattend 6,9 % + 22,1 EUR/100 kg

1902 19 90 – – – andere 6,9 % + 18,9 EUR/100 kg

1902 20 – gevulde deegwaren (ook indien gekookt of op andere wĳze bereid):

– – andere:

1902 20 91 – – – gekookt of gebakken 7,4 % + 5,4 EUR/100 kg

1902 20 99 – – – andere 7,4 % + 15,3 EUR/100 kg

1902 30 – andere deegwaren:

1902 30 10 – – gedroogd 5,7 % + 22,1 EUR/100 kg

1902 30 90 – – andere 5,7 % + 8,7 EUR/100 kg
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 tot en met
31.12.2002

1902 40 – koeskoes:

1902 40 10 – – niet bereid 6,9 % + 22,1 EUR/100 kg

1902 40 90 – – andere 5,7 % + 8,7 EUR/100 kg

1903 00 00 Tapioca en soortgelĳke producten bereid uit zetmeel, in de vorm van
vlokken, korrels, parels en dergelĳke

5,7 % + 13,5 EUR/100 kg

1904 Graanpreparaten verkregen door poffen of door roosteren (bĳvoorbeeld
cornflakes); granen (andere dan maïs) in de vorm van korrels of in de vorm
van vlokken of van andere bewerkte korrels (met uitzondering van meel en
gries), voorgekookt of op andere wĳze bereid, elders genoemd noch elders
onder begrepen:

1904 10 – graanpreparaten verkregen door poffen of door roosteren:

1904 10 10 – – op basis van maïs 0 % + 18 EUR/100 kg

1904 10 30 – – op basis van rĳst 0 % + 41,4 EUR/100 kg

1904 10 90 – – andere: 0 % + 30,2 EUR/100 kg

1904 20 – bereidingen voor menselĳke consumptie verkregen uit ongeroosterde
graanvlokken of uit mengsels van ongeroosterde graanvlokken en geroos-
terde graanvlokken of gepofte granen:

1904 20 10 – – bereidingen van de soort „Müsli”, op basis van niet geroosterde graan-
vlokken

0 % + EAR (*)

– – andere:

1904 20 91 – – – op basis van maïs 0 % + 18 EUR/100 kg

1904 20 95 – – – op basis van rĳst 0 % + 41,4 EUR/100 kg

1904 20 99 – – – andere 0 % + 30,2 EUR/100 kg

1904 30 00 – bulgurtarwe 0 % + 23,1 EUR/100 kg

1904 90 – andere:

1904 90 10 – – rijst 0 % + 41,4 EUR/100 kg

1904 90 80 – – andere 0 % + 23,1 EUR/100 kg

1905 Brood, gebak, biscuits en andere bakkerswaren, ook indien deze producten
cacao bevatten; ouwel in bladen, hosties, ouwels voor geneesmiddelen,
plakouwels en dergelĳke producten van meel of van zetmeel:

1905 10 00 – bros gebakken brood, zogenaamd knäckebröd 5,2 % + 11,7 EUR/100 kg

1905 20 – ontbĳtkoek:

1905 20 10 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van minder dan 30 gewichtspercenten

5,4 % + 16,4 EUR/100 kg

1905 20 30 met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als sacha-
rose, daaronder begrepen) van 30 of meer doch minder dan 50 gewichtsper-
centen

5,4 % + 22,1 EUR/100 kg

1905 20 90 – – met een sacharosegehalte (het gehalte aan invertsuiker, berekend als
sacharose, daaronder begrepen) van 50 of meer gewichtspercenten

5,4 % + 28,2 EUR/100 kg

– koekjes en biscuits, gezoet; wafels en wafeltjes:

1905 31 – – koekjes en biscuits, gezoet

– – – geheel of gedeeltelĳk bedekt met chocolade of andere bereidingen die
cacao bevatten:

1905 31 11 – – – – in een onmiddellĳke verpakking met een netto-inhoud van niet meer
dan 85 g

5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)
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1905 31 19 – – – – andere 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

– – – andere:

1905 31 30 – – – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van 8 of meer
gewichtspercenten

5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

– – – – andere:

1905 31 91 – – – – – dubbele koekjes of biscuits, met tussenlaag 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

1905 31 99 – – – – – andere 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

1905 32 – – wafels en wafeltjes:

– – – geheel of gedeeltelĳk bedekt met chocolade of andere bereidingen die
cacao bevatten:

1905 32 11 – – – – in een onmiddellĳke verpakking met een netto-inhoud van niet meer
dan 85 g

5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

1905 32 19 – – – – andere 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

– – – andere:

1905 32 91 – – – – gezouten, ook indien gevuld 5,4 % + EAR (*) MAX 18,6 % + AD S/ZR (**)

1905 32 99 – – – – andere 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

1905 40 – beschuit, geroosterd brood en dergelĳke geroosterde producten 5,4 % + EAR (*)

1905 90 – andere:

1905 90 10 – – matzes 3,4 % + 14,3 EUR/100 kg

1905 90 20 – – ouwel in bladen, hosties, ouwels voor geneesmiddelen, plakouwels en
dergelĳke producten, van meel of van zetmeel

4 % + 54,4 EUR/100 kg

– – andere:

1905 90 30 – – – brood waaraan geen honig, eieren, kaas of vruchten zĳn toegevoegd,
met een gehalte aan suikers en aan vetstoffen van elk niet meer dan 5
gewichtspercenten, berekend op de droge stof

5,4 % + EAR (*)

1905 90 40 – – – wafels en wafeltjes, met een gehalte aan water van meer dan 10
gewichtspercenten

5,4 % + EAR (*) MAX 18,6 % + AD F/MR (**)

1905 90 45 – – – koekjes en biscuits 5,4 % + EAR (*) MAX 18,6 % + AD F/MR (**)

1905 90 55 – – – geëxtrudeerde en geëxpandeerde producten, gezouten of gearomatiseerd 5,4 % + EAR (*) MAX 18,6 % + AD F/MR (**)

– – – andere:

1905 90 60 – – – – gezoet 5,4 % + EAR (*) MAX 21,7 % + AD S/ZR (**)

1905 90 90 – – – – andere 5,4 % + EAR (*) MAX 18,6 % + AD F/MR (**)

2001 Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd
in azĳn of azĳnzuur:

2001 90 – andere:

2001 90 30 – – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda

2004 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2004 90 – andere groenten en mengsels van groenten:

2004 90 10 – – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda

2005 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, niet bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2005 80 00 – suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda
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2008 Vruchten en andere eetbare plantendelen, op andere wĳze bereid of verduur-
zaamd, ook indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

2008 99 – – andere:

– – – zonder toegevoegde alcohol:

– – – – zonder toegevoegde suiker:

2008 99 85 – – – – – maïs, andere dan suikermaïs (Zea mays var. saccharata) 2,7 % + 8,4 EUR/100 kg net eda

2008 99 91 – – – – – broodwortelen, bataten (zoete aardappelen) en dergelĳke eetbare
plantendelen met een zetmeelgehalte van 5 of meer gewichtsper-
centen

2,7 % + 3,4 EUR/100 kg net eda

2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van thee of van maté en
preparaten op basis van deze producten of op basis van koffie, van thee of
van maté; gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede
extracten, essences en concentraten daarvan:

– extracten, essences en concentraten, van koffie en preparaten op basis van
deze producten of op basis van koffie:

2101 12 – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten of op basis
van koffie:

2101 12 98 – – – andere 8,1 % + EAR (*)

2101 20 – extracten, essences en concentraten, van thee of van maté en preparaten op
basis van deze producten of op basis van thee of van maté:

2101 20 20 – – extracten, essences en concentraten 5,4 %

– – preparaten:

2101 20 92 – – – op basis van extracten, essences en concentraten, van thee of van maté 5,4 %

2101 20 98 – – – andere 5,8% + EAR (*)

2101 30 – gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede extracten,
essences en concentraten daarvan:

– – gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten:

2101 30 11 – – – gebrande cichorei 10,3 %

2101 30 19 – – – andere 1,8 % + 11,4 EUR/100 kg

– – extracten, essences en concentraten van gebrande cichorei en van andere
gebrande koffiesurrogaten:

2101 30 91 – – – van gebrande cichorei 12,6 %

2101 30 99 – – – andere 1,8 % + 20,4 EUR/100 kg

2102 Gist, ook indien inactief; andere eencellige micro-organismen, dood (andere
dan de vaccins bedoeld bĳ post 3002); samengesteld bakpoeder:

2102 20 – inactieve gist; andere eencellige micro-organismen, dood:

– – inactieve gist:

2102 20 11 – – – in tabletten, in blokken of in dergelĳke vormen, dan wel in verpak-
kingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van niet
meer dan 1 kg

7,4 %

2102 20 19 – – – andere 4,5 %

2103 Sausen en preparaten voor sausen; samengestelde kruiderĳen en dergelĳke
producten; mosterdmeel en bereide mosterd:

2103 10 00 – sojasaus 6,9 %

2103 20 00 – tomatenketchup en andere tomatensausen 9,1 %
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2103 30 – mosterdmeel en bereide mosterd:

2103 30 90 – – bereide mosterd 6,3 %

2103 90 – andere:

2103 90 90 – – andere 6,3 %

2104 Preparaten voor soep of voor bouillon; bereide soep en bouillon; samenge-
stelde gehomogeniseerde producten voor menselĳke consumptie:

2104 10 – preparaten voor soep of voor bouillon; bereide soep en bouillon 9,9 %

2104 20 00 – samengestelde gehomogeniseerde producten voor menselĳke consumptie 12,6 %

2105 00 Consumptie-ĳs, ook indien cacao bevattend:

2105 00 10 – geen of minder dan 3 gewichtspercenten van melk afkomstige vetstoffen
bevattend

7,7 % + 18,1 EUR/100 kg MAX
17,4 % + 8,4 EUR/100 kg

– met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen:

2105 00 91 – – van 3 of meer doch minder dan 7 gewichtspercenten 7,2 % + 34,6 EUR/100 kg MAX
16,2 % + 6,3 EUR/100 kg

2105 00 99 – – van 7 of meer gewichtspercenten 7,1 % + 48,6 EUR/100 kg MAX
16 % + 6,2 EUR/100 kg

2106 Producten voor menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder
begrepen:

2106 10 – proteïneconcentraten en getextureerde proteïnestoffen:

2106 10 20 – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglucose,
glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtspercent van
melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtspercenten sacharose of
isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten glucose of zetmeel

11,5 %

2106 10 80 – – andere 8,1 % + EAR (*)

2106 90 – andere:

2106 90 10 (1) – – preparaten, „fondues” genaamd 31,5 EUR/100 kg

– – andere:

2106 90 92 – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglucose,
glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtspercent van
melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtspercenten sacharose of
isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten glucose of zetmeel

11,5 %

2106 90 98 – – – andere 8,1 % + EAR (*)

2202 Water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd, alsmede andere alco-
holvrĳe dranken, andere dan de vruchten- en groentesappen bedoeld bĳ post
2009:

2202 10 00 – water, mineraalwater en spuitwater daaronder begrepen, met toegevoegde
suiker of andere zoetstoffen, dan wel gearomatiseerd

5,4 %

2202 90 – andere:

2202 90 10 – – geen producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404 of vetstoffen
afkomstig van producten bedoeld bĳ de posten 0401 tot en met 0404
bevattend

5,4 %

– – andere, met een gehalte aan vetstoffen afkomstig van producten bedoeld
bĳ de posten 0401 tot en met 0404:

2202 90 91 – – – van minder dan 0,2 gewichtspercent 5,7 % + 12,3 EUR/100 kg

2202 90 95 – – – van 0,2 of meer doch minder dan 2 gewichtspercenten 4,9 % + 10,8 EUR/100 kg

2202 90 99 – – – van 2 of meer gewichtspercenten 4,9 % + 19 EUR/100 kg

2203 00 Bier van mout 5,4 %
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2205 Vermout en andere wĳn van verse druiven, bereid met aromatische planten
of met aromatische stoffen:

2205 10 – in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 l:

2205 10 10 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van niet meer dan 18 % vol 9,8 EUR/hl

2205 10 90 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van meer dan 18 % vol 0,8 EUR/% vol/hl + 5,7 EUR/hl

2205 90 – andere:

2205 90 10 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van niet meer dan 18 % vol 8,1 EUR/hl

2205 90 90 – – met een effectief alcohol-volumegehalte van meer dan 18 % vol 0,8 EUR/% vol/hl

3302 Mengsels van reukstoffen en mengsels (oplossingen in alcohol daaronder
begrepen) op basis van een of meer van deze zelfstandigheden met andere
stoffen, van de soort gebruikt als grondstof voor de industrie; andere berei-
dingen op basis van reukstoffen, van de soort gebruikt voor de vervaardiging
van dranken:

3302 10 – van de soort gebruikt in de voedingsmiddelen- en drankenindustrie:

– – van de soort gebruikt in de drankenindustrie:

– – – bereidingen die alle essentiële aromatische stoffen van een bepaalde
drank bevatten:

– – – – andere:

3302 10 21 – – – – – bevattende geen van melk afkomstige vetstoffen, sacharose, isoglu-
cose, glucose of zetmeel, of bevattende minder dan 1,5 gewichtsper-
cent van melk afkomstige vetstoffen, minder dan 5 gewichtsper-
centen sacharose of isoglucose, minder dan 5 gewichtspercenten
glucose of zetmeel

11,5 %

3302 10 29 – – – – – andere 8,1 % + EAR (*)

3823 Industriële eenwaardige vetzuren; bĳ raffinage verkregen acid-oils; industriële
vetalcoholen:

– industriële eenwaardige vetzuren; bĳ raffinage verkregen acid-oils:

3823 12 00 – – oliezuur 2,7 %

3823 70 00 – industiële vetalcoholen 3,4 %

(*) Zie bĳlage 2 — kolom 2.
(**) Zie bĳlage 3 — kolom 2.
(1) Om voor deze preferentie in aanmerking te komen, moet worden voldaan aan de voorwaarden die zĳn vastgesteld in de desbetreffende communautaire bepalingen.
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TABEL B

(Bijlage 1, tabel 2b, van Besluit nr. 2/2002)

Rechten die van toepassing zĳn bĳ de invoer in de Gemeenschap van goederen van oorsprong uit Hongarĳe

0509 00 Echte sponsen:

0509 00 90 – andere 4 %

1302 Plantensappen en plantenextracten; pectinestoffen, pectinaten en pectaten;
agar-agar en andere uit plantaardige producten verkregen plantenslĳmen en
bindmiddelen, ook indien gewĳzigd:

– plantensappen en plantenextracten:

1302 12 00 – – van zoethout 2,5 %

1302 13 00 – – van hop 2,5 %

1302 20 – pectinestoffen, pectinaten en pectaten

1302 20 10 – – in droge toestand 15,3 %

1302 20 90 – – andere 8,9 %

1505 Wolvet en daaruit verkregen vetstoffen, lanoline daaronder begrepen:

1505 00 10 – ruw wolvet 2,5 %

1516 Dierlĳke en plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, geheel of
gedeeltelĳk gehydrogeneerd, veresterd, opnieuw veresterd of geëlaïdiniseerd,
ook indien geraffineerd, doch niet verder bereid:

1516 20 – plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan:

1516 20 10 – – gehydrogeneerde ricinusolie, zogenaamde „opal wax” 2,7 %

1517 Margarine; mengsels en bereidingen, voor menselĳke consumptie, van dier-
lĳke of plantaardige vetten of oliën of van fracties van verschillende vetten en
oliën bedoeld bĳ dit hoofdstuk, andere dan de vetten en oliën of fracties
daarvan, bedoeld bĳ post 1516:

1517 10 – margarine, andere dan vloeibare margarine:

1517 10 10 – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van meer dan 10
doch niet meer dan 15 gewichtspercenten

6,6 % + 22,7 EUR/100 kg

1517 90 – andere:

1517 90 10 – – met een gehalte aan van melk afkomstige vetstoffen van meer dan 10
doch niet meer dan 15 gewichtspercenten

6,6 % + 22,7 EUR/100 kg

– – andere:

1517 90 93 – – – mengsels en bereidingen voor menselĳke consumptie van de soorten
gebruikt als preparaten voor het insmeren van bakvormen

2,3 %

1518 00 Standolie en andere dierlĳke of plantaardige oliën, alsmede fracties daarvan,
gekookt, geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op andere wĳze
chemisch gewĳzigd, andere dan die bedoeld bĳ post 1516; mengsels en
bereidingen van dierlĳke of plantaardige vetten of oliën of van fracties van
verschillende vetten en oliën bedoeld bĳ dit hoofdstuk, niet geschikt voor
menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder begrepen:

1518 00 10 – linoxyne 6,1 %

– andere:
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1518 00 91 – – standolie en andere dierlĳke of plantaardige oliën, alsmede fracties
daarvan, gekookt, geoxideerd, gedehydreerd, gezwaveld, geblazen of op
andere wĳze chemisch gewĳzigd, andere dan die bedoeld bĳ post 1516

6,1 %

– – andere:

1518 00 95 – – – mengsels en bereidingen van dierlĳke vetten en oliën of van dierlĳke en
plantaardige vetten en oliën, alsmede fracties daarvan, niet geschikt
voor menselĳke consumptie

1,6 %

1518 00 99 – – – andere 6,1 %

1521 – Plantaardige was (andere dan triglyceriden), bĳenwas, was van andere
insecten, alsmede walschot (spermaceti), ook indien geraffineerd of
gekleurd:

1521 90 – andere:

– – bĳenwas en was van andere insecten, ook indien gekleurd

1521 90 99 – – – andere 2 %

1522 00 – Dégras; afvallen, afkomstig van de behandeling van vetstoffen of van dier-
lĳke of plantaardige was:

1522 00 10 – dégras 3 %

2001 Groenten, vruchten en andere eetbare plantendelen, bereid of verduurzaamd
in azĳn of azĳnzuur:

2001 90 – andere:

2001 90 40 – – broodwortelen, bataten (zoete aardappelen) en dergelĳke eetbare planten-
delen met een zetmeelgehalte van 5 of meer gewichtspercenten

6,6 % + 3 EUR/100 kg net eda

2001 90 60 – – palmharten 8 %

2004 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2004 10 – aardappelen:

– – andere

2004 10 91 – – – in de vorm van meel, gries, griesmeel of vlokken 6 % + EAR (*)

2005 Andere groenten, op andere wĳze bereid of verduurzaamd dan in azĳn of
azĳnzuur, niet bevroren, andere dan de producten bedoeld bĳ post 2006:

2005 20 – aardappelen:

2005 20 10 – – in de vorm van meel, gries, griesmeel of vlokken 7 % + EAR (*)

2008 Vruchten en andere eetbare plantendelen, op andere wĳze bereid of verduur-
zaamd, ook indien met toegevoegde suiker, andere zoetstoffen of alcohol,
elders genoemd noch elders onder begrepen:

– noten, grondnoten en andere zaden, ook indien onderling vermengd:

2008 11 – – grondnoten:

2008 11 10 – – – pindakaas 10,2 %

– andere, mengsels, andere dan die bedoeld bĳ onderverdeling 2008 19,
daaronder begrepen:

2008 91 00 – – palmharten 8 %



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 21.8.2002L 224/14

GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 toe en met
31.12.2002

2101 Extracten, essences en concentraten, van koffie, van thee of van maté en
preparaten op basis van deze producten of op basis van koffie, van thee of
van maté; gebrande cichorei en andere gebrande koffiesurrogaten, alsmede
extracten, essences en concentraten daarvan:

– extracten, essences en concentraten, van koffie en preparaten op basis van
deze producten of op basis van koffie:

2101 11 – – extracten, essences en concentraten 7,2 %

2101 12 – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten of op basis
van koffie:

2101 12 92 – – – preparaten op basis van extracten, essences of concentraten van koffie 9,2 %

2102 Gist, ook indien inactief; andere eencellige micro-organismen, dood (andere
dan de vaccins bedoeld bĳ post 3002); samengesteld bakpoeder:

2102 10 – levende gist:

2102 10 10 – – reinculturen van gist 8,7 %

2102 10 31 t/m
2102 10 39

– – bakkersgist 9,6 %

2102 10 90 – – andere 11,7 %

2102 30 00 – samengesteld bakpoeder 4,8 %

2106 Producten voor menselĳke consumptie, elders genoemd noch elders onder
begrepen:

2106 90 – andere:

2106 90 20 – – samengestelde alcoholhoudende preparaten, andere dan op basis van
reukstoffen, van de soort gebruikt voor de vervaardiging van dranken

13,8 % MIN 0,8 EUR/%vol/hl

2207 Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcoholvolumegehalte van 80 % vol
of meer; ethylalcohol en gedistilleerde dranken, gedenatureerd, ongeacht het
gehalte:

2207 10 00 – ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcoholvolumegehalte van 80 %
vol of meer

15,3 EUR/hl

2207 20 00 – ethylalcohol en gedistilleerde dranken, gedenatureerd, ongeacht het gehalte 8,1 EUR/hl

2208 Ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcohol-volumegehalte van minder
dan 80 % vol; gedistilleerde dranken, likeuren en andere dranken die gedistil-
leerde alcohol bevatten:

2208 40 – rum en tafia:

– – in verpakkingen inhoudende niet meer dan 2 l:

2208 40 11 – – – rum met een gehalte aan vluchtige stoffen, andere dan ethylalcohol en
methylalcohol, van 225 g/hl zuivere alcohol of meer, met een tole-
rantie van 10 percent:

0,4 EUR/% vol/hl + 2,5 EUR/hl

– – – andere:

2208 40 31 – – – – met een waarde van meer dan 7,9 EUR/l zuivere alcohol 0,4 EUR/% vol/hl + 2,5 EUR/hl

2208 40 39 – – – – andere 0,4 EUR/% vol/hl + 2,5 EUR/hl

– – in verpakkingen inhoudende meer dan 2 l:
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2208 40 51 – – – rum met een gehalte aan vluchtige stoffen, andere dan ethylalcohol en
methylalcohol, van 225 g/hl zuivere alcohol of meer, met een tole-
rantie van 10 percent

0,4 EUR/% vol/hl

– – – andere:

2208 40 91 – – – – met een waarde van meer dan 2 EUR/l zuivere alcohol 0,4 EUR/% vol/hl

2208 40 99 – – – – andere 0,4 EUR/% vol/hl

2208 90 – andere:

– – ethylalcohol, niet gedenatureerd, met een alcoholvolumegehalte van
minder dan 80 % vol, in verpakkingen inhoudende:

2208 90 91 – – – niet meer dan 2 l 0,8 EUR/% vol/hl + 5,1 EUR/hl

2208 90 99 – – – meer dan 2 l 0,8 EUR/% vol/hl

2402 Sigaren, cigarillo's en sigaretten, van tabak of van tabakssurrogaten:

2402 10 00 – sigaren en cigarillo's, tabak bevattend 20,8 %

2402 20 – sigaretten, tabak bevattend:

2402 20 10 – – kruidnagels bevattend 8 %

2402 20 90 – – andere 46 %

2402 90 00 – andere 46 %

2403 Andere tabak en tabakssurrogaten, tot verbruik bereid; „gehomogeniseerde”
en „gereconstitueerde” tabak; tabaksextracten en tabakssausen:

2403 10 – rooktabak, ook indien tabakssurrogaten bevattend, ongeacht in welke
verhouding:

2403 10 10 – – in verpakkingen met een netto-inhoud per onmiddellĳke verpakking van
niet meer dan 500 g

59,9 %

2403 10 90 – – andere 59,9 %

– andere:

2403 91 00 – – „gehomogeniseerde” en „gereconstitueerde” tabak 13,2 %

2403 99 – – andere:

2403 99 10 – – – pruimtabak en snuif 33,2 %

2403 99 90 – – – andere 13,2 %

2905 Acyclische alcoholen, alsmede halogeen-, sulfo-, nitro- en nitrosoderivaten
daarvan:

– andere meerwaardige alcoholen:

2905 43 00 – – mannitol 0 % + 100,6 EUR/100 kg

2905 44 – – D-glucitol (sorbitol):

– – – in waterige oplossing:

2905 44 11 – – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 12,8 EUR/100 kg

2905 44 19 – – – -andere 0 % + 30,2 EUR/100 kg

– – – andere:
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GN-code Omschrĳving Recht van toepassing van 1.1.2002 toe en met
31.12.2002

2905 44 91 – – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 18,4 EUR/100 kg

2905 44 99 – – – – andere 0 % + 42,9 EUR/100 kg

2905 45 00 – – glycerol 0%

3505 Dextrine en ander gewĳzigd zetmeel (bĳvoorbeeld voorgegelatineerd of veres-
terd zetmeel); lĳm op basis van zetmeel, van dextrine of van ander gewĳzigd
zetmeel:

3505 10 – dextrine en ander gewĳzigd zetmeel:

3505 10 10 – – dextrine 0 % + 14,1 EUR/100 kg

– – ander gewĳzigd zetmeel:

3505 10 90 – – – andere 0 % + 14,1 EUR/100 kg

3505 20 – lĳm:

3505 20 10 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van minder dan 25 gewichtspercenten

0 % + 3,6 EUR/100 kg MAX 9,2 %

3505 20 30 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 25 of meer doch minder dan 55 gewichtspercenten

0 % + 7,1 EUR/100 kg MAX 9,2 %

3505 20 50 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 55 of meer doch minder dan 80 gewichtspercenten

0 % + 11,3 EUR/100 kg MAX 9,2 %

3505 20 90 – – met een gehalte aan zetmeel, aan dextrine of aan ander gewĳzigd zetmeel
van 80 of meer gewichtspercenten

0 % + 14,1 EUR/100 kg MAX 9,2 %

3809 Appreteermiddelen, middelen voor het versnellen van het verfproces of van
het fixeren van kleurstoffen, alsmede andere producten en preparaten
(bĳvoorbeeld preparaten voor het beitsen), van de soort gebruikt in de
textielindustrie, in de papierindustrie, in de lederindustrie of in dergelĳke
industrieën, elders genoemd noch elders onder begrepen:

3809 10 – op basis van zetmeel of van zetmeelhoudende stoffen:

3809 10 10 – – met een gehalte aan deze stoffen van minder dan 55 gewichtspercenten 0 % + 7,1 EUR/100 kg MAX 10,2 %

3809 10 30 – – met een gehalte aan deze stoffen van 55 of meer doch minder dan 70
gewichtspercenten

0 % + 9,9 EUR/100 kg MAX 10,2 %

3809 10 50 – – met een gehalte aan deze stoffen van 70 of meer doch minder dan 83
gewichtspercenten

0 % + 12 EUR/100 kg MAX 10,2 %

3809 10 90 – – met een gehalte aan deze stoffen van 83 of meer gewichtspercenten 0 % + 14,1 EUR/100 kg MAX 10,2 %

3824 Bereide bindmiddelen voor gietvormen of voor gietkernen; chemische
producten en preparaten van de chemische of van aanverwante industrieën
(mengsels van natuurlĳke producten daaronder begrepen), elders genoemd
noch elders onder begrepen; residuen van de chemische of van aanverwante
industrieën, elders genoemd noch elders onder begrepen:

3824 60 – sorbitol, andere dan die bedoeld bĳ onderverdeling 2905 44:

– – in waterige oplossing:

3824 60 11 – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 12,8 EUR/100 kg

3824 60 19 – – – andere 0 % + 30,2 EUR/100 kg

– – andere:

3824 60 91 – – – met een gehalte aan D-mannitol van niet meer dan 2 gewichtsper-
centen, berekend op het D-glucitolgehalte

0 % + 18,4 EUR/100 kg

3824 60 99 – – – andere 0 % + 42,9 EUR/100 kg

(*) Zie bĳlage 2 — kolom 3.
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Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

BĲLAGE 2

AGRARISCHE ELEMENTEN

Hongarĳe — van 1 januari 2002 tot en met 31 december 2002

7000 0 0
7001 9,05 8,04
7002 16,98 15,09
7003 24,52 21,8
7004 35,09 31,19
7005 3,74 3,32
7006 12,79 11,37
7007 20,72 18,42
7008 28,26 25,12
7009 38,83 34,52
7010 7,99 7,1
7011 17,05 15,16
7012 24,97 22,2
7013 32,52 28,91
7015 12,59 11,19
7016 21,64 19,24
7017 29,56 26,28
7020 14,96 13,3
7021 24,02 21,35
7022 31,95 28,4
7023 36,5 32,44
7024 47,07 41,84
7025 18,71 16,63
7026 27,76 24,68
7027 35,69 31,72
7028 40,24 35,77
7029 50,81 45,16
7030 22,95 20,4
7031 32,02 28,46
7032 39,94 35,5
7033 44,49 39,55
7035 24,56 21,83
7036 33,61 29,88
7037 41,54 36,92
7040 44,91 39,92
7041 53,96 47,96
7042 61,88 55
7043 60,45 53,73
7044 71,01 63,12
7045 48,64 43,24
7046 57,7 51,29
7047 65,62 58,33
7048 64,19 57,06
7049 74,76 66,45
7050 52,9 47,02
7051 61,95 55,07

7052 69,88 62,12
7053 68,44 60,84
7055 48,51 43,12
7056 57,56 51,16
7057 65,49 58,21
7060 80,19 71,28
7061 89,24 79,32
7062 97,17 86,37
7063 84,17 74,82
7064 99,24 88,21
7065 83,93 74,6
7066 92,98 82,65
7067 100,91 89,7
7068 92,42 82,15
7069 102,98 91,54
7070 88,18 78,38
7071 97,24 86,44
7072 105,16 93,48
7073 96,67 85,93
7075 76,74 68,21
7076 85,79 76,26
7077 93,71 83,3
7080 156,1 138,76
7081 165,15 146,8
7082 173,08 153,85
7083 149,4 132,8
7084 159,97 142,2
7085 159,84 142,08
7086 168,9 150,13
7087 176,82 157,17
7088 153,15 136,13
7090 164,09 145,86
7091 173,15 153,91
7092 181,08 160,96
7095 137,46 122,19
7096 146,52 130,24
7100 5,12 4,55
7101 14,17 12,6
7102 22,09 19,64
7103 29,64 26,35
7104 40,21 35,74
7105 8,85 7,87
7106 17,91 15,92
7107 25,83 22,96
7108 33,39 29,68
7109 43,95 39,07
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Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7110 13,11 11,65

7111 22,16 19,7

7112 30,09 26,75

7113 37,63 33,45

7115 17,7 15,73

7116 26,75 23,78

7117 34,68 30,83

7120 20,08 17,85

7121 29,14 25,9

7122 37,07 32,95

7123 41,62 37

7124 52,19 46,39

7125 23,83 21,18

7126 32,88 29,23

7127 40,8 36,27

7128 45,36 40,32

7129 55,92 49,71

7130 28,08 24,96

7131 37,13 33

7132 45,06 40,05

7133 49,61 44,1

7135 29,68 26,38

7136 38,73 34,43

7137 46,66 41,48

7140 50,02 44,46

7141 59,08 52,52

7142 67 59,56

7143 65,57 58,28

7144 76,14 67,68

7145 53,76 47,79

7146 62,82 55,84

7147 70,74 62,88

7148 69,3 61,6

7149 79,87 71

7150 58,02 51,57

7151 67,07 59,62

7152 79,49 70,66

7153 73,56 65,39

7155 53,63 47,67

7156 62,68 55,72

7157 70,61 62,76

7160 85,31 75,83

7161 94,36 83,88

7162 102,28 90,92

7163 93,79 83,37

7164 104,36 92,76

7165 89,04 79,15

7166 98,19 87,28

7167 106,02 94,24

7168 97,54 86,7

7169 108,1 96,09

7170 93,3 82,93

7171 102,35 90,98

7172 110,28 98,03

7173 101,79 90,48

7175 81,85 72,76

7176 90,9 80,8

7177 98,83 87,85

7180 161,21 143,3

7181 170,28 151,36

7182 178,2 158,4

7183 154,53 137,36

7185 164,96 146,63

7186 174,02 154,68

7187 181,94 161,72

7188 158,27 140,68

7190 169,21 150,41

7191 178,27 158,46

7192 186,2 165,51

7195 142,58 126,74

7196 151,64 134,79

7200 33,74 29,99

7201 42,79 38,04

7202 50,72 45,08

7203 58,26 51,79

7204 68,83 61,18

7205 37,48 33,32

7206 46,53 41,36

7207 54,46 48,41

7208 62,01 55,12

7209 72,57 64,51

7210 41,73 37,09

7211 50,79 45,15

7212 58,71 52,19

7213 66,26 58,9

7215 46,33 41,18

7216 55,38 49,23

7217 63,3 56,27

7220 50,92 45,26

7221 59,97 53,31

7260 70,96 63,08

7261 80,01 71,12

7262 87,94 78,17

7263 95,49 84,88

7264 106,06 94,28

7265 74,7 66,4

7266 83,76 74,45

7267 91,69 81,5

7268 99,23 88,2

7269 109,8 97,6
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Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7270 78,95 70,18

7271 88,02 78,24

7272 95,94 85,28

7273 103,49 91,99

7275 83,55 74,27

7276 92,61 82,32

7300 46,11 40,99

7301 55,17 49,04

7302 63,09 56,08

7303 70,65 62,8

7304 81,21 72,19

7305 49,86 44,32

7306 58,91 52,36

7307 66,84 59,41

7308 74,38 66,12

7309 84,95 75,51

7310 54,1 48,09

7311 63,17 56,15

7312 71,09 63,19

7313 78,64 69,9

7315 58,7 52,18

7316 67,76 60,23

7317 75,69 67,28

7320 63,29 56,26

7321 72,35 64,31

7360 77,78 69,14

7361 86,85 77,2

7362 94,77 84,24

7363 102,32 90,95

7364 112,88 100,34

7365 81,53 72,47

7366 90,59 80,52

7367 98,51 87,56

7368 106,06 94,28

7369 116,63 103,67

7370 85,78 76,25

7371 94,84 84,3

7372 102,76 91,34

7373 110,31 98,05

7375 90,37 80,33

7376 99,43 88,38

7378 94,96 84,41

7400 58,17 51,71

7401 67,23 59,76

7402 75,15 66,8

7403 82,7 73,51

7404 93,26 82,9

7405 61,92 55,04

7406 70,97 63,08

7407 78,89 70,12

7408 86,44 76,84

7409 97,01 86,23

7410 66,16 58,81

7411 75,22 66,86

7412 83,15 73,91

7413 90,7 80,62

7415 70,75 62,89

7416 79,82 70,95

7417 87,74 77,99

7420 75,35 66,98

7421 84,41 75,03

7460 83,76 74,45

7461 92,81 82,5

7462 100,73 89,54

7463 108,28 96,25

7464 118,85 105,64

7465 87,49 77,77

7466 96,56 85,83

7467 104,48 92,87

7468 112,03 99,58

7470 91,75 81,56

7471 100,8 89,6

7472 108,73 96,65

7475 96,34 85,64

7476 105,39 93,68

7500 69,14 61,46

7501 78,21 69,52

7502 86,13 76,56

7503 93,68 83,27

7504 104,24 92,66

7505 72,89 64,79

7506 81,94 72,84

7507 89,89 79,9

7508 97,41 86,59

7509 107,98 95,98

7510 77,14 68,57

7511 86,2 76,62

7512 94,12 83,66

7513 101,67 90,37

7515 81,73 72,65

7516 90,79 80,7

7517 98,72 87,75

7520 86,32 76,73

7521 95,38 84,78

7560 89,72 79,75

7561 98,77 87,8

7562 106,7 94,84

7563 114,24 101,55

7564 124,81 110,94

7565 93,46 83,08
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Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7566 102,51 91,12

7567 110,43 98,16

7568 117,99 104,88

7570 97,71 86,85

7571 106,76 94,9

7572 114,69 101,95

7575 102,3 90,93

7576 111,36 98,99

7600 92,24 81,99

7601 101,3 90,04

7602 109,22 97,08

7603 116,77 103,8

7604 127,34 113,19

7605 95,98 85,32

7606 105,03 93,36

7607 112,96 100,41

7608 120,51 107,12

7609 131,07 116,51

7610 100,24 89,1

7611 109,29 97,15

7612 117,21 104,19

7613 124,76 110,9

7615 104,83 93,18

7616 113,88 101,23

7620 109,42 97,26

7700 109,27 97,13

7701 118,33 105,18

7702 126,26 112,23

7703 133,8 118,93

7705 113,02 100,46

7706 122,07 108,51

7707 129,99 115,55

7708 137,54 122,26

7710 117,27 104,24

7711 126,32 112,28

7712 134,25 119,33

7715 121,86 108,32

7716 130,92 116,37

7720 107,47 95,53

7721 116,54 103,59

7722 124,46 110,63

7723 132,01 117,34

7725 111,22 98,86

7726 120,27 106,91

7727 128,2 113,96

7728 135,74 120,66

7730 115,47 102,64

7731 124,53 110,69

7732 132,45 117,73

7735 120,06 106,72

7736 129,12 114,77

7740 138,18 122,83

7741 147,24 130,88

7742 155,16 137,92

7745 141,93 126,16

7746 150,99 134,21

7747 158,91 141,25

7750 146,18 129,94

7751 155,24 137,99

7758 17,18 15,27

7759 26,23 23,32

7760 168,9 150,13

7761 177,95 158,18

7762 185,87 165,22

7765 172,63 153,45

7766 181,7 161,51

7768 29,15 25,91

7769 38,21 33,96

7770 176,89 157,24

7771 185,94 165,28

7778 53,1 47,2

7779 62,16 55,25

7780 199,61 177,43

7781 208,66 185,48

7785 203,34 180,75

7786 212,4 188,8

7788 81,33 72,29

7789 90,38 80,34

7798 22,3 19,82

7799 31,35 27,87

7800 222,39 197,68

7801 231,45 205,73

7802 239,37 212,77

7805 226,13 201

7806 235,18 209,05

7807 243,11 216,1

7808 34,27 30,46

7809 43,32 38,51

7810 230,39 204,79

7811 239,44 212,84

7818 58,22 51,75

7819 67,27 59,8

7820 227,51 202,23

7821 236,56 210,28

7822 244,49 217,32

7825 231,25 205,56

7826 240,3 213,6

7827 248,23 220,65

7828 86,45 76,84

7829 95,5 84,89



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen21.8.2002 L 224/21

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7830 235,5 209,33

7831 244,56 217,39

7838 88,14 78,35

7840 10,23 9,09

7841 19,29 17,15

7842 27,21 24,19

7843 34,76 30,9

7844 45,33 40,29

7845 13,97 12,42

7846 23,03 20,47

7847 30,96 27,52

7848 38,5 34,22

7849 49,06 43,61

7850 18,23 16,2

7851 27,28 24,25

7852 35,2 31,29

7853 42,75 38

7855 22,82 20,28

7856 31,87 28,33

7857 39,8 35,38

7858 27,41 24,36

7859 36,46 32,41

7860 17,06 15,16

7861 26,11 23,21

7862 34,03 30,25

7863 41,58 36,96

7864 52,15 46,36

7865 20,79 18,48

7866 29,86 26,54

7867 37,78 33,58

7868 45,33 40,29

7869 55,89 49,68

7870 25,05 22,27

7871 34,11 30,32

7872 42,03 37,36

7873 49,58 44,07

7875 29,64 26,35

7876 38,7 34,4

7877 46,62 41,44

7878 34,23 30,43

7879 43,29 38,48

7900 23,88 21,23

7901 32,94 29,28

7902 40,86 36,32

7903 48,41 43,03

7904 58,97 52,42

7905 27,63 24,56

7906 36,68 32,6

7907 44,6 39,64

7908 52,15 46,36

7909 62,72 55,75

7910 31,87 28,33

7911 40,93 36,38

7912 48,86 43,43

7913 56,4 50,13

7915 36,46 32,41

7916 45,53 40,47

7917 53,45 47,51

7918 41,06 36,5

7919 50,12 44,55

7940 34,11 30,32

7941 43,18 38,38

7942 51,1 45,42

7943 58,65 52,13

7944 69,21 61,52

7945 37,86 33,65

7946 46,91 41,7

7947 54,84 48,75

7948 62,38 55,45

7949 72,95 64,84

7950 42,11 37,43

7951 51,17 45,48

7952 59,09 52,52

7953 66,64 59,24

7955 46,71 41,52

7956 55,76 49,56

7957 63,69 56,61

7958 51,3 45,6

7959 60,35 53,64

7960 49,47 43,97

7961 58,53 52,03

7962 66,45 59,07

7963 74 65,78

7964 84,57 75,17

7965 53,21 47,3

7966 62,27 55,35

7967 70,2 62,4

7968 77,74 69,1

7969 88,3 78,49

7970 57,47 51,08

7971 66,52 59,13

7972 74,44 66,17

7973 81,99 72,88

7975 62,06 55,16

7976 71,11 63,21

7977 79,04 70,26

7978 66,65 59,24

7979 75,7 67,29
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Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

Kolom 3
(betreft bĳlage 1 tabel b)

Aanvullende code

EAR
EUR/100 kg

EAR
EUR/100 kg

7980 76,77 68,24
7981 85,83 76,29
7982 93,75 83,33
7983 101,3 90,04
7984 111,87 99,44
7985 80,51 71,56
7986 89,56 79,61

7987 97,49 86,66
7988 105,03 93,36
7990 84,77 75,35
7991 93,82 83,4
7992 101,74 90,44
7995 89,36 79,43
7996 98,41 87,48

BĲLAGE 3

AANVULLENDE INVOERRECHTEN

Hongarĳe — van 1 januari 2002 tot en met 31 december 2002

Gehalte aan sacharose, invertsuiker

Kolom 2
(betreft bĳlage 1 tabel a)

en/of isoglucose
AD S/Z R

EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 30 9,05

≥ 30 – < 50 16,98

≥ 50 – < 70 24,52

≥ 70 35,09

Gehalte aan zetmeel en/of glucose AD F/M R
EUR/100 kg

≥ 00 – < 05 0

≥ 05 – < 25 3,74

≥ 25 – < 50 7,99

≥ 50 – < 75 12,59

≥ 75 17,18



VERORDENING (EG) Nr. 1490/2002 VAN DE COMMISSIE
van 14 augustus 2002

houdende bepalingen voor de uitvoering van de derde fase van het werkprogramma zoals bedoeld
in artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG van de Raad en tot wijziging van Verordening (EG) nr.

451/2000

(Voor de EER relevante tekst)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 91/414/EEG van de Raad van 15 juli 1991
betreffende het op de markt brengen van gewasbeschermings-
middelen (1), laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 2002/48/EG van
de Commissie (2), en met name op artikel 8, lid 2, tweede
alinea,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie moet binnen een periode van twaalf jaar
een werkprogramma uitvoeren om geleidelijk de werk-
zame stoffen te onderzoeken die twee jaar na de datum
van kennisgeving van Richtlijn 91/414/EEG op de markt
zijn. De eerste fase van dit programma is vastgesteld bij
Verordening (EEG) nr. 3600/92 van de Commissie van
11 december 1992 houdende bepalingen voor de uitvoe-
ring van de eerste fase van het werkprogramma zoals
bedoeld in artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG van
de Raad betreffende het op de markt brengen van gewas-
beschermingsmiddelen (3), laatstelijk gewijzigd bij Veror-
dening (EG) nr. 2266/2000 van de Commissie (4). Die
eerste fase is aan de gang.

(2) De tweede fase is vastgesteld bij Verordening (EG) nr.
451/2000 van de Commissie van 28 februari 2000
houdende bepalingen voor de uitvoering van de tweede
en de derde fase van het werkprogramma zoals bedoeld
in artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG van de
Raad (5), en is eveneens aan de gang.

(3) Bij Verordening (EG) nr. 451/2000 is voorzien in een
derde fase van het werkprogramma voor een extra aantal
werkzame stoffen die niet onder de eerste of de tweede
fase vallen. Producenten die een dergelijke werkzame stof
in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG opgenomen wensen
te zien, moeten uitvoerige informatie verstrekken over
de stand van zaken met betrekking tot de volledigheid
van hun dossiers en over de eindpunten en hebben zich
ertoe verbonden een volledig gegevenspakket te
verstrekken.

(4) Met betrekking tot de derde fase van het werkpro-
gramma is in artikel 10, lid 3, van Verordening (EG) nr.
451/2000 bepaald dat gedetailleerde bepalingen betref-
fende de indiening van volledige dossiers, de termijn of
termijnen voor de indiening ervan en de vergoedingsre-
geling voor de betrokken werkzame stoffen door de
Commissie worden opgenomen in een overeenkomstig
artikel 8, lid 2, tweede alinea, van Richtlijn 91/414/EEG
vast te stellen verordening.

(5) Bij Verordening (EG) nr. 178/2002 van het Europees
Parlement en de Raad (6) is de Europese Autoriteit voor
voedselveiligheid (EAVV) opgericht om erop toe te zien
dat de Gemeenschap toegang heeft tot wetenschappelijke
en technische bijstand die van zeer goede kwaliteit is,
onafhankelijk en doeltreffend, als grondslag voor een
hoog beschermingsniveau voor de volksgezondheid op
het vlak van de wetgeving inzake voedsel- en voedervei-
ligheid. Derhalve moet worden bepaald dat de EAVV een
taak te vervullen heeft in het kader van het werkpro-
gramma inzake werkzame stoffen en moet de aard van
die taak zo snel mogelijk worden vastgelegd.

(6) Teneinde erop toe te zien dat de dossiers op een beheer-
bare manier bij de lidstaten worden ingediend, moeten
de te evalueren werkzame stoffen worden ingedeeld in
twee groepen, elk met een eigen termijn voor het
indienen van de dossiers.

(7) In eerste instantie kan ermee worden volstaan dat de
kennisgevers alleen een lijst van de beschikbare tests en
onderzoeken aan de als rapporteur optredende lidstaten
bezorgen, teneinde de lidstaten de mogelijkheid te geven
te bepalen of binnen de vastgestelde termijn een volledig
gegevenspakket kan worden ingediend. Wanneer de
gegevens niet tijdig beschikbaar zijn, kan de herevaluatie
van de werkzame stof niet worden voltooid binnen de
bij Richtlijn 91/414/EEG vastgestelde termijn en dient
bijgevolg onmiddellijk te worden besloten dat de
betrokken stof niet wordt opgenomen in bijlage I bij de
richtlijn. Alle toelatingen van producten die een derge-
lijke werkzame stof bevatten, worden door de lidstaat
ingetrokken.

(8) De betrekkingen tussen producenten, lidstaten,
Commissie en EAVV en de verplichtingen van elk van de
partijen wat de uitvoering van het programma betreft
dienen te worden geregeld met inachtneming van de in
de eerste en de tweede fase van het programma opge-
dane ervaring. Een nauwe samenwerking tussen alle
betrokken partijen en een nauwgezette inachtneming
van alle vastgestelde termijnen zijn noodzakelijk om de
doelmatigheid van het programma te kunnen garan-
deren. Voor alle onderdelen van de derde fase van het
werkprogramma moeten stringente termijnen worden
vastgelegd, om erop toe te zien dat de fase binnen een
aanvaardbare termijn kan worden afgerond. Wanneer de
samenwerking met de kennisgevers wordt verbroken,
kan onmogelijk op efficiënte wijze met de evaluatie
worden voortgegaan en moet de evaluatie dus worden
beëindigd.
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(9) Teneinde erop toe te zien dat alle relevante informatie
inzake mogelijk gevaarlijke effecten van een werkzame
stof of residuen daarvan in overweging wordt genomen,
moet alle technische en wetenschappelijke informatie die
binnen de vastgestelde termijn door ongeacht welk
persoon is ingediend, bij de evaluatie in aanmerking
worden genomen.

(10) Ten aanzien van de te verstrekken informatie dient te
worden aangegeven in welke vorm, binnen welke termijn
en bij welke autoriteiten kennisgevers die informatie
moeten indienen.

(11) De evaluatietaak moet over de bevoegde autoriteiten van
de lidstaten worden verdeeld. Daarom moet voor elke
werkzame stof een als rapporteur optredende lidstaat
worden aangewezen. De als rapporteur optredende
lidstaat beoordeelt de door de kennisgever verrichte
controle op de volledigheid van het dossier en onder-
zoekt en evalueert de meegedeelde informatie. Hij legt de
evaluatieresultaten voor aan de EAVV en dient bij de
Commissie een aanbeveling in over het over de
betrokken werkzame stof te nemen besluit.

(12) De lidstaten zenden ontwerp-verslagen van hun evalua-
ties naar de EAVV. De door de rapporterende lidstaten
opgestelde ontwerp-verslagen moeten door de EAVV
grondig worden onderzocht voordat zij worden voorge-
legd aan het Permanent Comité voor de voedselketen en
de diergezondheid.

(13) Ter voorkoming van dubbel werk, en met name ter voor-
koming van de herhaling van proeven met gewervelde
dieren, dienen producenten ertoe te worden aangespoord
collectieve dossiers in te dienen.

(14) De kennisgeving betreffende een dossier en de indiening
ervan mogen niet als voorwaarde gelden om na opne-
ming van de werkzame stof in bijlage I bij Richtlijn 91/
414/EEG de mogelijkheid te hebben gewasbeschermings-
middelen op de markt te brengen op grond van artikel
13 van Richtlijn 91/414/EEG. Daarom moeten belang-
hebbenden die geen kennisgeving hebben ingediend, in
alle stadia van het evaluatieproces kunnen worden
geïnformeerd over de nadere eisen waaraan eventueel
moet worden voldaan om gewasbeschermingsmiddelen
die een in evaluatie zijnde werkzame stof bevatten, op de
markt te mogen blijven brengen.

(15) De bij deze verordening vastgestelde procedures mogen
geen belemmering vormen voor procedures en acties op
grond van andere communautaire regelgeving, en met
name op grond van Richtlijn 79/117/EEG van de Raad
van 21 december 1978 houdende verbod van het op de
markt brengen en het gebruik van bestrijdingsmiddelen
bevattende bepaalde actieve stoffen (1), laatstelijk gewij-
zigd bij de Akte van Toetreding van Oostenrijk, Finland
en Zweden, in gevallen waarin de Commissie over infor-
matie beschikt waaruit blijkt dat aan de in die richtlijn
vastgestelde voorwaarden kan worden voldaan.

(16) Het gebruik van antimicrobiële stoffen die behoren tot
categorieën die toepassing vinden in de humane genees-
kunde en in de diergeneeskunde, als gewasbeschermings-
middel moet worden ontmoedigd. Twee van de onder

deze verordening vallende stoffen — kasugamycine en
streptomycine — behoren tot een van deze catego-
rieën (2). In afwachting van een besluit over de mogelijke
opname in bijlage I moet het gebruik ervan beperkt
blijven en alleen worden toegestaan als het absoluut
noodzakelijk is. Met het oog op de evalutie ervan is
informatie over de antimicrobiële resistentie vereist.

(17) Deze verordening laat de op grond van het Protocol van
Montreal op de Gemeenschap rustende verplichtingen
met betrekking tot methylbromide onverlet.

(18) Indien er, met betrekking tot de beoordeling en evaluatie,
een duidelijk gebrek aan evenwicht is inzake de verant-
woordelijkheden van de als rapporteur optredende
lidstaten, moet de voor een werkzame stof oorspronke-
lijk als rapporteur aangewezen lidstaat door een andere
kunnen worden vervangen.

(19) Om erop toe te zien dat de nodige middelen beschikbaar
zijn voor de uitvoering van deze fase van het werkpro-
gramma, moet aan de lidstaten een vergoeding worden
betaald voor de afhandeling en de evaluatie van de
dossiers, bovenop de vergoeding die reeds wordt betaald
voor de evaluatie van de kennisgeving en op grond van
artikel 13 van Verordening (EG) nr. 451/2000.

(20) In Verordening (EG) nr. 451/2000 is bepaald dat voor
werkzame stoffen die onder de derde fase van het werk-
programma vallen, de termijn voor het indienen van een
volledig gegevenspakket afloopt op 25 mei 2003. In die
verordening is evenwel ook bepaald dat nadere bepa-
lingen betreffende het indienen van volledige dossiers
later zouden worden vastgesteld. Om het werkpro-
gramma op een efficiënte manier te kunnen organiseren,
is het niet nodig volledige gegevenspakketten in te
dienen kort voordat volledige dossiers moeten worden
ingediend. Om er evenwel op toe te zien dat werkzame
stoffen zonder volledig gegevenspakket niet langer op de
markt blijven, moet een lijst van de beschikbare gegevens
worden ingediend, terwijl de volledige gegevenspakketten
slechts in uitzonderlijke gevallen en op specifiek verzoek
moeten worden ingediend.

(21) Verordening (EG) nr. 451/2000 moet dienovereenkom-
stig worden gewijzigd.

(22) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Permanent
Comité voor de voedselketen en de diergezondheid,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Werkingssfeer

1. Bij deze verordening worden uitvoeringsbepalingen vast-
gesteld voor de derde fase van het werkprogramma zoals
bedoeld in artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG met
betrekking tot de verdere evaluatie van de werkzame stoffen
waarvan kennis is gegeven op grond van Verordening (EG) nr.
451/2000.
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2. Het bepaalde in artikel 6, leden 2 en 3 en lid 4, tweede
alinea, van Richtlijn 91/414/EEG geldt niet voor een in bijlage I
opgenomen stof zolang de procedures waarin deze verordening
voor die stoffen voorziet, niet zijn afgewikkeld.

3. Deze verordening geldt onverminderd:

a) verificaties door de lidstaten van de in bijlage I opgenomen
werkzame stoffen, met name in het kader van verlengingen
van toelatingen overeenkomstig artikel 4, lid 4, van Richtlijn
91/414/EEG;

b) herzieningen door de Commissie overeenkomstig artikel 5,
lid 5, van Richtlijn 91/414/EEG;

c) beoordelingen op grond van Richtlijn 79/117/EEG.

Artikel 2

Definities

Voor de toepassing van deze verordening gelden de in Richtlijn
91/414/EEG vastgestelde definities.

Voorts wordt verstaan onder:

a) kennisgever: de natuurlijke persoon of de rechtspersoon die
kennisgeving heeft gedaan overeenkomstig het bepaalde in
Verordening (EG) nr. 451/2000 en die is opgenomen in de
lijst in bijlage II;

b) comité: het Permanent Comité voor de voedselketen en de
diergezondheid, zoals bedoeld in artikel 19 van Richtlijn 91/
414/EEG;

c) gegevenslijst: de lijst van alle gegevens die deel uitmaken
van het volledige gegevenspakket;

d) volledig gegevenspakket: alle informatie over en resultaten
van onderzoeken om aan de eisen van de bijlagen II en III
bij Richtlijn 91/414/EEG te voldoen met betrekking tot een
beperkt aantal representatieve toepassingen van de
betrokken werkzame stof.

Artikel 3

Autoriteiten in de lidstaten

1. De lidstaten kennen de verantwoordelijkheid voor de
nakoming van hun verplichtingen in het kader van het in
artikel 8, lid 2, van Richtlijn 91/414/EEG bedoelde werkpro-
gramma toe aan een of meer autoriteiten.

2. In het kader van deze verordening is in elke lidstaat een
in bijlage III genoemde nationale autoriteit belast met de coördi-
natie en alle nodige contacten met de kennisgevers, de andere
lidstaten, de Commissie en de Europese Autoriteit voor voedsel-
veiligheid (EAVV). Elke lidstaat stelt de Commissie, de EAVV en
de aangewezen nationale coördinatieautoriteit van elke andere
lidstaat in kennis van alle bijzonderheden over de aangewezen
nationale coördinatieautoriteit en van alle wijzigingen daarin.

Artikel 4

Maatregelen in geval van een gebrek aan evenwicht

Wanneer tijdens de in de artikelen 9 en 10 bedoelde beoorde-
ling en evaluatie een gebrek aan evenwicht blijkt op het vlak

van de verantwoordelijkheden die de lidstaten als rapporteur
dragen en van de werkzaamheden die zij moeten uitvoeren of
die zij ook werkelijk uitvoeren, kan volgens de procedure van
artikel 19 van Richtlijn 91/414/EEG worden besloten een voor
een bepaalde werkzame stof oorspronkelijk als rapporteur
aangewezen lidstaat te vervangen door een andere lidstaat.

In dergelijke gevallen stelt de oorspronkelijk als rapporteur
optredende lidstaat de betrokken kennisgevers hiervan in kennis
en bezorgt hij alle correspondentie en informatie die hij als
rapporteur voor de betrokken werkzame stof heeft ontvangen,
aan de lidstaat die als nieuwe rapporteur is aangewezen. De
oorspronkelijk als rapporteur optredende lidstaat betaalt de in
artikel 17 bedoelde vergoeding, met uitzondering van het in lid
2, onder d), van dat artikel bedoelde deel daarvan, terug aan de
kennisgever. De als nieuwe rapporteur aangewezen lidstaat eist
van de kennisgevers betaling van de in artikel 17 bedoelde
vergoeding, met uitzondering van het in lid 2, onder d), van dat
artikel bedoelde gedeelte.

Artikel 5

Terugtrekking of vervanging van een kennisgever

1. Wanneer een kennisgever besluit van verdere deelneming
aan het werkprogramma voor een werkzame stof af te zien,
stelt hij de als rapporteur optredende lidstaat, de Commissie, de
EAVV en alle andere kennisgevers voor de betrokken stof
hiervan onmiddellijk in kennis onder vermelding van de
redenen. Indien een kennisgever van verdere deelneming afziet
of niet aan zijn uit de verordening voortvloeiende verplich-
tingen voldoet, worden de in artikel 9 of artikel 10 omschreven
procedures beëindigd voor zijn dossier.

2. Indien een kennisgever met een andere producent over-
eenstemming bereikt over zijn vervanging voor de verdere deel-
neming aan het werkprogramma in het kader van deze verorde-
ning, stellen hij en deze andere producent de als rapporteur
optredende lidstaat, de Commissie en de EAVV hiervan in
kennis door middel van een gemeenschappelijke verklaring
waarin zij bevestigen te zijn overeengekomen dat deze andere
producent de oorspronkelijke kennisgever zal vervangen voor
de vervulling van de taken van de kennisgever op grond van de
artikelen 6, 7, 9, 10 en 11. Zij dragen er zorg voor dat de
overige kennisgevers voor de betrokken stof hiervan terzelfder
tijd in kennis worden gesteld. In dit geval kan de andere produ-
cent samen met de oorspronkelijke kennisgever gehouden zijn
tot betaling van de vergoedingen die met betrekking tot het
door de kennisgever ingediende verzoek nog verschuldigd zijn
in het kader van de door de lidstaten op grond van artikel 17
vastgestelde regeling.

3. Alle meegedeelde informatie blijft ter beschikking van de
als rapporteur optredende lidstaten, de Commissie en de EAVV.

Artikel 6

Indiening en controle van gegevenslijsten

1. Uiterlijk op 23 mei 2003 moeten de kennisgevers de
gegevenslijsten voor de in bijlage I opgenomen werkzame
stoffen bij de als rapporteur optredende lidstaat en een kopie
daarvan bij de EAVV hebben ingediend.
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Wanneer er voor een in bijlage I opgenomen werkzame stof
meer dan één kennisgeving is, stellen de betrokken kennisgevers
alles in het werk wat redelijkerwijs mogelijk is om deze gege-
venslijsten collectief in te dienen.

Wanneer een gegevenslijst niet door alle betrokken kennisge-
vers collectief wordt ingediend, moet daarin melding worden
gemaakt van de geleverde inspanningen en van de redenen
waarom sommige kennisgevers niet hebben meegewerkt.

Wanneer van een werkzame stof kennisgeving wordt gedaan
door meer dan één kennisgever, moeten de kennisgevers voor
elk onderzoek waarbij gewervelde dieren betrokken zijn, nauw-
keurig aangeven welke inspanningen zijn geleverd om te voor-
komen dat hetzelfde onderzoek in duplo wordt uitgevoerd en
moeten zij eventueel de redenen vermelden waarom een onder-
zoek toch in duplo is verricht.

2. De gegevenslijsten worden opgesteld in de vorm die is
vastgesteld volgens de in artikel 19 van Richtlijn 91/414/EEG
vastgestelde procedure. Het volledige gegevenspakket zoals
omschreven in artikel 10, lid 4, van Verordening (EG) nr. 451/
2000, wordt ter beschikking gehouden door de kennisgevers.
Op schriftelijk verzoek van de als rapporteur optredende
lidstaat of van de Commissie zorgt de kennisgever ervoor dat
het gevraagde volledige gegevenspakket of het gevraagde deel
daarvan onverwijld wordt ingediend.

3. De als rapporteur optredende lidstaat onderzoekt de inge-
diende gegevenslijsten teneinde daaruit af te leiden of een
volledig gegevenspakket beschikbaar is om te worden inge-
diend. Wanneer de als rapporteur optredende lidstaat vermoedt
dat voor een bepaalde werkzame stof geen volledig gegevens-
pakket beschikbaar is om te worden ingediend, verzoekt hij de
kennisgever onverwijld een volledig gegevenspakket in te
dienen en controleert hij of het volledig is. De als rapporteur
optredende lidstaat brengt binnen drie maanden na ontvangst
van de gegevenslijsten bij de Commissie verslag uit over de
controles.

4. De als rapporteur optredende lidstaat stelt de Commissie
onverwijld in kennis van die gevallen waarin volgens hem voor
een werkzame stof geen volledig gegevenspakket beschikbaar
is. Volgens de procedure van artikel 19 van Richtlijn 91/414/
EEG wordt besloten of een volledig gegevenspakket beschikbaar
is.

5. Wanneer wordt geoordeeld dat geen volledig gegevens-
pakket beschikbaar is voor een bepaalde werkzame stof, besluit
de Commissie overeenkomstig artikel 8, lid 2, vierde alinea, van
Richtlijn 91/414/EEG de betrokken werkzame stof niet op te
nemen in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG.

6. Tenzij de Commissie de kennisgever meedeelt dat voor
een bepaalde werkzame stof geen volledig gegevenspakket
beschikbaar is, dient de kennisgever de in artikel 7, leden 2 en
3, bedoelde dossiers in binnen de in artikel 7, lid 1, vastgestelde
termijn.

Artikel 7

Indiening van de dossiers

1. Uiterlijk op 30 november 2003 voor werkzame stoffen
die zijn opgenomen in bijlage I, deel A, en uiterlijk op 30
november 2004 voor werkzame stoffen die zijn opgenomen in
bijlage I, deel B, moeten de kennisgevers het beknopte dossier
zoals bedoeld in lid 2 en het volledige dossier zoals bedoeld in

lid 3 indienen bij de desbetreffende als rapporteur optredende
lidstaat.

Wanneer er voor een in bijlage I opgenomen werkzame stof
meer dan één kennisgeving is, stellen de betrokken kennisgevers
alles in het werk wat redelijkerwijs mogelijk is om deze dossiers
collectief in te dienen.

Wanneer een dossier niet door alle betrokken kennisgevers
collectief wordt ingediend, moet daarin melding worden
gemaakt van de geleverde inspanningen en van de redenen
waarom sommige kennisgevers niet hebben meegewerkt.

Wanneer van een werkzame stof kennisgeving wordt gedaan
door meer dan één kennisgever, moeten de kennisgevers voor
elk onderzoek waarbij gewervelde dieren betrokken zijn, nauw-
keurig aangeven welke inspanningen zijn geleverd om te voor-
komen dat hetzelfde onderzoek in duplo wordt uitgevoerd en
moeten zij eventueel de redenen vermelden waarom een onder-
zoek toch in duplo is verricht.

2. Het beknopte dossier omvat:

a) een kopie van de kennisgeving; in geval van een gezamen-
lijke aanvraag door verscheidene producenten, een kopie
van de overeenkomstig artikel 10 van Verordening (EG) nr.
451/2000 gedane kennisgevingen en de naam van de
persoon die de betrokken producenten hebben aangewezen
als verantwoordelijk voor het gezamenlijke dossier en de
behandeling ervan overeenkomstig deze verordening;

b) een beperkte reeks van representatieve gebruiksdoeleinden
van de werkzame stof waarvoor de kennisgever aan de hand
van de in het dossier meegedeelde gegevens moet aantonen
dat voor een of meer preparaten kan worden voldaan aan de
in artikel 5 van Richtlijn 91/414/EEG gestelde eisen voor
opneming van de werkzame stof in bijlage I bij Richtlijn 91/
414/EEG;

c) i) voor elk punt van bijlage II bij Richtlijn 91/414/EEG, de
samenvattingen en resultaten van studies en proeven en
de naam van de persoon die of het instituut dat de
proeven heeft uitgevoerd;

ii) voor elk punt van bijlage III bij Richtlijn 91/414/EEG, de
samenvattingen en resultaten van studies en proeven en
de naam van de persoon die of het instituut dat de
proeven heeft uitgevoerd, voorzover die informatie rele-
vant is voor de toetsing aan de in artikel 5 van Richtlijn
91/414/EEG vermelde criteria voor een of meer prepa-
raten die representatief zijn voor de onder b) bedoelde
gebruiksdoeleinden, waarbij ermee rekening moet
worden gehouden dat leemten in de overeenkomstig
bijlage II te verstrekken informatie, die voortvloeien uit
de voorgestelde beperkte reeks van representatieve
gebruiksdoeleinden van de werkzame stof, kunnen
leiden tot beperkingen bij de opneming van die stof in
bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG;

iii) en, wanneer het gaat om werkzame stoffen die zijn
opgenomen in bijlage I, deel B, voor nog niet helemaal
voltooide studies, het bewijs dat de opdracht tot uitvoe-
ring van deze studies was gegeven overeenkomstig
artikel 10, lid 4, van Verordening (EG) nr. 451/2000
met een verbintenis dat de studies uiterlijk op 31 mei
2005 zullen worden ingediend;

d) een door de kennisgever in te vullen checklist waaruit blijkt
dat het dossier volledig is.
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3. Het volledige dossier bevat op materiële wijze de afzon-
derlijke test- en studieverslagen betreffende alle in lid 2, onder
c), bedoelde informatie of het in lid 2, onder c) iii), bedoelde
bewijs indien de werkzaamheden nog in uitvoering zijn.

4. Elke lidstaat bepaalt in hoeveel exemplaren en in welke
vorm de beknopte en de volledige dossiers door de kennisge-
vers moeten worden ingediend. Bij de bepaling van de vorm
van het dossier houden de lidstaten rekening met de aanbeve-
lingen die zijn gedaan volgens de procedure van artikel 19 van
Richtlijn 91/414/EEG.

5. Wanneer een dossier of een deel ervan niet binnen de
vastgestelde termijn is ingediend, stelt de als rapporteur optre-
dende lidstaat de Commissie en de EAVV daarvan binnen twee
maanden in kennis, met vermelding van de door de kennisgever
aangevoerde redenen voor de vertraging.

6. Op basis van de overeenkomstig lid 5 door de als rappor-
teur optredende lidstaat meegedeelde gegevens bepaalt de
Commissie, of de kennisgever heeft aangetoond dat de vertra-
ging bij het indienen van het dossier is toe te schrijven aan
overmacht. In dat geval wordt volgens de procedure van artikel
19 van Richtlijn 91/414/EEG een nieuwe termijn vastgesteld
voor de indiening van een dossier dat aan de in de leden 2 en 3
gestelde eisen voldoet.

7. Overeenkomstig artikel 8, lid 2, vierde alinea, van Richt-
lijn 91/414/EEG besluit de Commissie een werkzame stof waar-
voor geen dossier is ingediend binnen de vastgestelde termijn,
niet op te nemen in bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG.

Artikel 8

Indiening van informatie door derden

Eenieder die aan de als rapporteur optredende lidstaat infor-
matie wenst mee te delen die kan bijdragen tot de evaluatie,
met name met betrekking tot de potentieel gevaarlijke effecten
van de werkzame stof of residuen daarvan op de gezondheid
van mens en dier en op het milieu, doet dat uiterlijk op 30
november 2003 voor stoffen die zijn opgenomen in bijlage I,
deel A, en uiterlijk op 30 november 2004 voor stoffen die zijn
opgenomen in bijlage I, deel B. De als rapporteur optredende
lidstaat dient alle ontvangen informatie in bij de EAVV.

Artikel 9

Volledigheidscontrole op de dossiers

1. Voor elke werkzame stof waarvoor hij als rapporteur is
aangewezen, onderzoekt de lidstaat de in artikel 7, leden 2 en
3, bedoelde dossiers en beoordeelt hij de door de kennisgevers
verstrekte checklists. Uiterlijk zes maanden na ontvangst van
alle dossiers voor een werkzame stof brengt de als rapporteur
optredende lidstaat bij de Commissie en de EAVV verslag uit
over de volledigheid van de dossiers.

De EAVV beoordeelt elk door de als rapporteur optredende
lidstaat ingediend verslag en brengt op haar beurt aan de
Commissie verslag uit over de volledigheid van het dossier.

Voor die werkzame stoffen waarvoor een of meer dossiers als
volledig worden beschouwd, verricht de als rapporteur optre-
dende lidstaat de in artikel 10 bedoelde evaluatie, tenzij de
EAVV de als rapporteur optredende lidstaat en de Commissie
binnen twee maanden na ontvangst van het door de lidstaat
ingediende verslag inzake de volledigheid, meedeelt dat zij het
dossier niet als volledig beschouwt.

Voor die werkzame stoffen waarvoor het dossier overeenkom-
stig artikel 7, lid 2, onder c) iii), moet worden vervolledigd,
moet in het verslag de datum worden bevestigd waarop het
dossier zal zijn vervolledigd en die waarop met de in artikel 10
bedoelde evaluatie wordt begonnen.

2. Voor die werkzame stoffen waarvoor de als rapporteur
optredende lidstaat of de EAVV het dossier niet als volledig in
de zin van artikel 7, leden 2 en 3, beschouwt, legt de
Commissie binnen drie maanden na ontvangst van het verslag
van de als rapporteur optredende lidstaat of het verslag van de
EAVV dat verslag voor aan het comité. Volgens de procedure
van artikel 19 van Richtlijn 91/414/EEG wordt beslist of een
dossier als volledig in de zin van artikel 7, leden 2 en 3, wordt
beschouwd.

3. Overeenkomstig artikel 8, lid 2, vierde alinea, van Richt-
lijn 91/414/EEG besluit de Commissie een werkzame stof waar-
voor binnen de vastgestelde termijn geen volledig dossier is
ingediend, niet op te nemen in bijlage I bij Richtlijn 91/414/
EEG.

Artikel 10

Evaluatie door de als rapporteur optredende lidstaat

1. De als rapporteur optredende lidstaat evalueert en behan-
delt in een verslag alleen die werkzame stoffen waarvoor ten
minste één dossier als volledig is beschouwd overeenkomstig
artikel 9. Voor die werkzame stoffen hebben de evaluatie en
rapportering uitsluitend betrekking op de volledige dossiers en
worden voor de overige dossiers uitsluitend de identiteit en de
onzuiverheden van de werkzame stof gecontroleerd. De als
rapporteur optredende lidstaat houdt rekening met de in de
andere dossiers aanwezige informatie over potentieel gevaarlijke
effecten, die overeenkomstig artikel 8 is ingediend door een
kennisgever of een derde partij. De lidstaat dient zo spoedig
mogelijk, doch uiterlijk twaalf maanden nadat het dossier als
volledig is beschouwd, een ontwerp-verslag over zijn evaluatie
van het dossier in bij de EAVV. Het ontwerp-evaluatieverslag
wordt ingediend in de volgens de procedure van artikel 19 van
Richtlijn 91/414/EEG aanbevolen vorm.

Terzelfder tijd beveelt de als rapporteur optredende lidstaat de
Commissie aan om:

— hetzij de werkzame stof op te nemen in bijlage I bij Richt-
lijn 91/414/EEG, met vermelding van de voorwaarden voor
de opneming;
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— hetzij de werkzame stof niet op te nemen in bijlage I bij
Richtlijn 91/414/EEG, met vermelding van de redenen voor
de niet-opneming.

Met name neemt de als rapporteur optredende lidstaat voor elk
punt van de bijlagen II en III bij Richtlijn 91/414/EEG in het
ontwerp-evaluatieverslag een verwijzing op naar elk test- en
studieverslag waarvan voor de evaluatie gebruik is gemaakt.
Deze verwijzing heeft de vorm van een lijst van de test- en
studieverslagen waarin worden vermeld: de titel, de auteur(s), de
datum van het studie- of testverslag en de publicatiedatum, de
voor de test of studie gehanteerde normen, de naam van de
houder en, in voorkomend geval, de aanspraken die de houder
of kennisgever maakt op gegevensbescherming. Met betrekking
tot de andere in de kennisgeving opgenomen bronnen van
werkzame stoffen waarvoor het dossier als niet volledig is
beschouwd, moet in het verslag ook worden vermeld of kan
worden geconcludeerd dat deze stoffen vergelijkbaar zijn in de
zin van artikel 13, lid 5, van Richtlijn 91/414/EEG.

2. Onverminderd artikel 7 van Richtlijn 91/414/EEG wordt
niet met de indiening van nieuwe dossiers ingestemd, behalve
voor de in artikel 10, lid 4, van Verordening (EG) nr. 451/2000
bedoelde studies. De als rapporteur optredende lidstaat kan de
kennisgevers evenwel verzoeken nadere gegevens te verstrekken
die nodig zijn ter verduidelijking van het dossier. De als rappor-
teur optredende lidstaat bepaalt daarbij de termijn waarbinnen
die informatie moet worden verstrekt; deze termijn heeft geen
invloed op de termijn voor de indiening van het in lid 1
bedoelde verslag.

De als rapporteur optredende lidstaat kan vanaf het begin van
het onderzoek van het dossier deskundigen van de EAVV raad-
plegen en kan andere lidstaten om aanvullende technische of
wetenschappelijke informatie verzoeken ter ondersteuning van
de evaluatie. De als rapporteur optredende lidstaat kan de
evaluatie uitvoeren in samenwerking met een als co-rapporteur
optredende lidstaat.

Wanneer de als rapporteur optredende lidstaat zijn ontwerp-
evaluatieverslag aan de EAVV toezendt, verzoekt hij de kennis-
gevers terzelfder tijd een bijgewerkt beknopt dossier in te
dienen bij de EAVV, de andere lidstaten en op verzoek ook bij
de Commissie.

De lidstaten, de Commissie en de EAVV kunnen via de als
rapporteur optredende lidstaat de kennisgevers verzoeken hun
ook een bijgewerkt volledig dossier of delen daarvan toe te
zenden.

3. Zodra een als rapporteur optredende lidstaat constateert
dat hij niet bij machte zal zijn de in lid 1 vastgestelde termijn
voor indiening van het ontwerp-evaluatieverslag bij de EAVV in
acht te nemen, stelt hij de Commissie en de EAVV daarvan in
kennis, met vermelding van de redenen voor de vertraging.
Indien nodig kunnen bepaalde werkzame stoffen aan een
andere lidstaat worden toegewezen volgens de procedure van
artikel 19 van Richtlijn 91/414/EEG.

Artikel 11

Evaluatie door de EAVV

1. Nadat de EAVV het bijgewerkte beknopte dossier en het
in artikel 10, lid 1, bedoelde ontwerp-evaluatieverslag heeft

ontvangen, bevestigt zij binnen 30 dagen de ontvangst van dat
verslag aan de als rapporteur optredende lidstaat. In uitzonder-
lijke gevallen, wanneer het ontwerp-evaluatieverslag duidelijk
niet aan de door de Commissie aanbevolen vormvereisten
voldoet, spreekt de Commissie met de EAVV en de als rappor-
teur optredende lidstaat een termijn af voor het opnieuw
indienen van een aangepast verslag. Deze termijn mag niet
meer dan vier maanden bedragen.

2. De EAVV verdeelt exemplaren van het door de als rappor-
teur optredende lidstaat opgestelde ontwerp-evaluatieverslag
onder de lidstaten en kan een raadpleging van deskundigen uit
een of meer lidstaten, waaronder de als rapporteur optredende
lidstaat, organiseren. De EAVV kan sommige of alle kennisge-
vers voor de in bijlage I genoemde werkzame stoffen raad-
plegen over het verslag inzake de betrokken werkzame stof of
over delen daarvan.

Onverminderd artikel 7 van Richtlijn 91/414/EEG wordt niet
met de indiening van nieuwe studies ingestemd, behalve voor
de in artikel 10, lid 4, van Verordening (EG) nr. 451/2000
bedoelde studies. De als rapporteur optredende lidstaat kan,
met de instemming van de EAVV, de kennisgevers verzoeken
om binnen een bepaalde termijn nadere gegevens te verstrekken
die door de als rapporteur optredende lidstaat of door de EAVV
noodzakelijk worden geacht ter verduidelijking van het dossier.

3. Door de EAVV wordt het volgende op specifiek verzoek
beschikbaar gesteld of in het algemeen voor raadpleging
beschikbaar gehouden:

a) de in artikel 10, lid 1, laatste alinea, bedoelde informatie met
uitzondering van de elementen daarvan die overeenkomstig
artikel 14 van Richtlijn 91/414/EEG als vertrouwelijk zijn
aangemerkt;

b) de naam van de werkzame stof;

c) het gehalte van de zuivere werkzame stof in het fabrikaat;

d) de lijst van alle voor het in overweging nemen van de even-
tuele opneming van de werkzame stof in bijlage I bij Richt-
lijn 91/414/EEG vereiste gegevens, eerst zoals opgenomen
in het verslag van de als rapporteur optredende lidstaat en
daarna zoals definitief vastgesteld door de EAVV;

e) het ontwerp-evaluatieverslag, met uitzondering van de
elementen daarvan die overeenkomstig artikel 14 van Richt-
lijn 91/414/EEG als vertrouwelijk zijn aangemerkt.

4. De EAVV evalueert het door de als rapporteur optredende
lidstaat opgestelde ontwerp-evaluatieverslag en brengt uiterlijk
één jaar na ontvangst van het ontwerp-evaluatieverslag aan de
Commissie advies uit over de waarschijnlijkheid dat de werk-
zame stof aan de veiligheidseisen van Richtlijn 91/414/EEG
voldoet. In voorkomend geval brengt de EAVV advies uit over
de beschikbare opties om aan de veiligheidseisen te voldoen. De
Commissie en de EAVV stellen in onderling overleg een tijd-
schema op voor het uitbrengen van de adviezen teneinde het
plannen van de werkzaamheden te vergemakkelijken. De
Commissie en de EAVV bepalen in onderling overleg in welke
vorm het advies van de EAVV moet worden uitgebracht.
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Artikel 12

Indiening van een ontwerp-richtlijn of een ontwerp-
beschikking

Uiterlijk zes maanden na ontvangst van het in artikel 11, lid 4,
bedoelde advies van de EAVV stelt de Commissie het ontwerp-
evaluatieverslag voor. Onverminderd eventuele voorstellen tot
wijziging van de bijlage bij Richtlijn 79/117/EEG en op basis
van het definitieve evaluatieverslag, legt de Commissie aan het
comité voor:

a) een ontwerp-richtlijn tot opneming van de werkzame stof in
bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG, waarin zo nodig de voor-
waarden, zoals onder meer de termijn, voor die opneming
zijn aangegeven, of

b) een tot de lidstaten gerichte ontwerp-beschikking waarin is
bepaald dat de toelatingen van gewasbeschermingsmiddelen
die de werkzame stof bevatten, moeten worden ingetrokken
op grond van artikel 8, lid 2, vierde alinea, van Richtlijn 91/
414/EEG en dat de werkzame stof niet wordt opgenomen in
bijlage I bij Richtlijn 91/414/EEG, met vermelding van de
redenen voor de niet-opneming.

De richtlijn of beschikking wordt vastgesteld volgens de proce-
dure van artikel 19 van Richtlijn 91/414/EEG.

Artikel 13

Definitief evaluatieverslag

Wanneer de Commissie overeenkomstig artikel 12 een
ontwerp-richtlijn of een ontwerp-beschikking voorlegt, legt zij
tegelijkertijd de conclusies van het door het comité verrichte
onderzoek voor in de vorm van een definitief evaluatieverslag
dat moet worden opgenomen in de notulen van de vergadering.
Het definitieve evaluatieverslag, met uitzondering van de
gedeelten die betrekking hebben op informatie uit de dossiers
die overeenkomstig artikel 14 van Richtlijn 91/414/EEG als
vertrouwelijk moet worden beschouwd, kan door iedereen
worden geraadpleegd.

Artikel 14

Schorsing van termijnen

Wanneer de Commissie voor een in bijlage I genoemde stof een
voorstel voor een algeheel verbod op grond van Richtlijn 79/
117/EEG indient, worden de in deze verordening vastgestelde
termijnen geschorst totdat over dit voorstel een besluit is
genomen. Wanneer de Raad tot een algeheel verbod van de stof
op grond van Richtlijn 79/117/EEG besluit, wordt de procedure
in het kader van deze verordening beëindigd.

Artikel 15

Door de lidstaten genomen maatregelen

Een lidstaat die, op grond van de informatie die is vervat in de
in artikel 7 bedoelde dossiers of in het in artikel 10 bedoelde
verslag over een werkzame stof, voornemens is een gewasbe-
schermingsmiddel dat de betrokken stof bevat, uit de markt te
nemen of het gebruik ervan streng te beperken, stelt de
Commissie, de EAVV, de andere lidstaten en de kennisgevers

daarvan zo spoedig mogelijk in kennis, met vermelding van de
redenen voor de voorgenomen maatregel.

Artikel 16

Tussentijds voortgangsrapport

Alle lidstaten bezorgen de Commissie en de EAVV een rapport
over de vooruitgang met betrekking tot de evaluatie van de
werkzame stoffen waarvoor zij als rapporterende lidstaat zijn
aangewezen. Dat rapport moet worden ingediend uiterlijk op
30 november 2004 voor werkzame stoffen die zijn opgenomen
in bijlage I, deel A, en uiterlijk op 30 november 2005 voor
werkzame stoffen die zijn opgenomen in bijlage I, deel B.

Artikel 17

Vergoedingen

1. De lidstaten stellen een regeling in die de kennisgevers
verplicht tot betaling van een vergoeding of retributie voor de
administratieve behandeling en de evaluatie van de dossiers.

2. Hiertoe handelen de lidstaten als volgt:

a) zij eisen de betaling van een vergoeding of retributie voor
elke indiening van een dossier;

b) zij zorgen ervoor dat het bedrag van de vergoeding of retri-
butie op doorzichtige wijze wordt bepaald met de bedoeling
dat het overeenkomt met de werkelijke kosten van het
onderzoek en de administratieve behandeling van een
dossier; dit sluit echter niet uit dat de lidstaten een schaal
van op gemiddelde kosten gebaseerde vaste tarieven voor de
berekening van de totale vergoeding vaststellen;

c) zij zien erop toe dat de vergoeding of retributie wordt geïnd
overeenkomstig de instructies van de in bijlage IV genoemde
organisatie in elke lidstaat en dat de opbrengsten ervan
worden gebruikt om uitsluitend de kosten te financieren die
de lidstaat werkelijk maakt voor de evaluatie en de admini-
stratieve behandeling van de dossiers waarvoor hij als
rapporteur is aangewezen, of om algemene activiteiten te
financieren die de nakoming tot doel hebben van de
verplichtingen die de lidstaten ingevolge artikel 9 of 10 als
rapporterende lidstaat hebben;

d) zij eisen dat een eerste gedeelte van de vergoeding of retri-
butie, dat de kosten dekt van de verplichtingen van de als
rapporteur optredende lidstaat die voortvloeien uit het
bepaalde in artikel 6 en artikel 9, wordt betaald bij de indie-
ning van de in artikel 6 bedoelde gegevenslijsten; dit
gedeelte wordt onder geen beding terugbetaald.

Artikel 18

Andere retributies, belastingen, heffingen of vergoedingen

Artikel 17 geldt onverminderd de rechten van de lidstaten om,
voorzover dat op grond van het Verdrag is toegestaan, retribu-
ties, belastingen, heffingen of vergoedingen met betrekking tot
de toelating, het op de markt brengen, het gebruik en de
controle van werkzame stoffen en gewasbeschermingsmiddelen,
andere dan de in artikel 17 bedoelde vergoeding, te handhaven
of in te voeren.
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Artikel 19

Tijdelijke maatregelen

Indien nodig kan de Commissie in afzonderlijke gevallen de in
artikel 8, lid 2, derde alinea, van Richtlijn 91/414/EEG bedoelde
tijdelijke maatregelen treffen voor gebruiksdoeleinden waarvoor
uit aanvullende technische informatie is gebleken dat er een
essentiële noodzaak is om de werkzame stof te blijven
gebruiken en dat er geen doelmatig alternatief is.

Artikel 20

Wijziging van Verordening (EG) nr. 451/2000

Verordening (EG) nr. 451/2000 wordt als volgt gewijzigd:

1. Artikel 8 wordt vervangen door:

„Artikel 8

Evaluatie van een dossier door de als rapporteur optre-
dende lidstaat en door de EAVV

1. De als rapporteur optredende lidstaat evalueert en
behandelt in een verslag alleen die werkzame stoffen waar-
voor ten minste één dossier als volledig is beschouwd over-
eenkomstig artikel 6, leden 2 en 3. Voor die werkzame
stoffen hebben de evaluatie en rapportering uitsluitend
betrekking op de volledige dossiers en worden voor de
overige dossiers uitsluitend de identiteit en de onzuiverheden
van de werkzame stof gecontroleerd. De als rapporteur
optredende lidstaat houdt rekening met de in de andere
dossiers aanwezige informatie over potentieel gevaarlijke
effecten, die overeenkomstig artikel 5, lid 4, onder d), is
ingediend door een kennisgever of een derde partij. De
lidstaat dient zo spoedig mogelijk, doch uiterlijk twaalf
maanden nadat het dossier als volledig is beschouwd, een
ontwerp-verslag over zijn evaluatie van het dossier in bij de
Europese Autoriteit voor voedselveiligheid (EAVV). Het
ontwerp-evaluatieverslag wordt ingediend in de volgens de
procedure van artikel 19 van de richtlijn aanbevolen vorm.

Terzelfder tijd beveelt de als rapporteur optredende lidstaat
de Commissie aan om:

— hetzij de werkzame stof op te nemen in bijlage I bij de
richtlijn, met vermelding van de voorwaarden voor de
opneming;

— hetzij de werkzame stof niet op te nemen in bijlage I bij
de richtlijn, met vermelding van de redenen voor de
niet-opneming.

Met name neemt de als rapporteur optredende lidstaat voor
elk punt van de bijlagen II en III bij de richtlijn in het
ontwerp-evaluatieverslag een verwijzing op naar elk test- en
studieverslag waarvan voor de evaluatie gebruik is gemaakt.
Deze verwijzing heeft de vorm van een lijst van de test- en
studieverslagen waarin worden vermeld: de titel, de auteur(s),
de datum van het studie- of testverslag en de publicatie-
datum, de voor de test of studie gehanteerde normen, de
naam van de houder en, in voorkomend geval, de
aanspraken die de houder of kennisgever maakt op gege-
vensbescherming. Met betrekking tot de andere in de kennis-
geving opgenomen bronnen van werkzame stoffen waar-
voor het dossier als niet volledig is beschouwd, moet in het

verslag ook worden vermeld, of kan worden geconcludeerd
dat deze stoffen vergelijkbaar zijn in de zin van artikel 13,
lid 5, van de richtlijn.

2. Onverminderd artikel 7 van de richtlijn wordt niet met
de indiening van nieuwe dossiers ingestemd, behalve voor
de in artikel 6, lid 2, onder c), derde streepje, bedoelde
studies. De als rapporteur optredende lidstaat kan de kennis-
gevers evenwel verzoeken nadere gegevens te verstrekken
die nodig zijn ter verduidelijking van het dossier. De als
rapporteur optredende lidstaat bepaalt daarbij de termijn
waarbinnen die informatie moet worden verstrekt; deze
termijn heeft geen invloed op de termijn voor de indiening
van het in lid 1 bedoelde verslag.

De als rapporteur optredende lidstaat kan vanaf het begin
van het onderzoek van het dossier deskundigen van de
EAVV raadplegen en kan andere lidstaten om aanvullende
technische of wetenschappelijke informatie verzoeken ter
ondersteuning van de evaluatie. De als rapporteur optre-
dende lidstaat kan de evaluatie uitvoeren in samenwerking
met een als co-rapporteur optredende lidstaat.

Wanneer de als rapporteur optredende lidstaat zijn ontwerp-
evaluatieverslag aan de EAVV toezendt, verzoekt hij de
kennisgevers terzelfder tijd een bijgewerkt beknopt dossier
in te dienen bij de EAVV, de andere lidstaten en op verzoek
ook bij de Commissie.

De lidstaten, de Commissie en de EAVV kunnen via de als
rapporteur optredende lidstaat de kennisgevers verzoeken
hun ook een bijgewerkt volledig dossier of delen daarvan
toe te zenden.

3. Zodra een als rapporteur optredende lidstaat consta-
teert dat hij niet bij machte zal zijn de in lid 1 vastgestelde
termijn voor indiening van het ontwerp-evaluatieverslag bij
de EAVV in acht te nemen, stelt hij de Commissie en de
EAVV daarvan in kennis, met vermelding van de redenen
voor de vertraging. De lidstaten dienen bij de Commissie en
de EAVV een rapport in over de gemaakte vooruitgang met
betrekking tot de evaluatie van de werkzame stof waarvoor
zij als rapporteur zijn aangewezen. Dat rapport moet uiter-
lijk op 30 april 2003 worden ingediend.

4. Nadat de EAVV het bijgewerkte beknopte dossier en
het in lid 1 bedoelde ontwerp-evaluatieverslag heeft
ontvangen, bevestigt zij binnen 30 dagen de ontvangst van
dat verslag aan de als rapporteur optredende lidstaat. In
uitzonderlijke gevallen, wanneer het ontwerp-evaluatiever-
slag duidelijk niet aan de door de Commissie aanbevolen
vormvereisten voldoet, spreekt de Commissie met de EAVV
en de als rapporteur optredende lidstaat een termijn af voor
het opnieuw indienen van een aangepast verslag. Deze
termijn mag niet meer dan vier maanden bedragen.

5. De EAVV verdeelt exemplaren van het door de als
rapporteur optredende lidstaat opgestelde ontwerp-evaluatie-
verslag onder de lidstaten en kan een raadpleging van
deskundigen uit een of meer lidstaten, waaronder de als
rapporteur optredende lidstaat, organiseren. De EAVV kan
sommige of alle kennisgevers voor de in bijlage I genoemde
werkzame stoffen raadplegen over het verslag inzake de
betrokken werkzame stof of over delen daarvan.
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Onverminderd artikel 7 van de richtlijn wordt niet met de
indiening van nieuwe studies ingestemd. De als rapporteur
optredende lidstaat kan, met de instemming van de EAVV,
de kennisgevers verzoeken om binnen een bepaalde termijn
nadere gegevens te verstrekken die door de als rapporteur
optredende lidstaat of door de EAVV noodzakelijk worden
geacht ter verduidelijking van het dossier.

6. Door de EAVV wordt het volgende op specifiek
verzoek beschikbaar gesteld of in het algemeen voor raad-
pleging beschikbaar gehouden:

a) de in lid 1, laatste alinea, bedoelde informatie met uitzon-
dering van de elementen daarvan die overeenkomstig
artikel 14 van de richtlijn als vertrouwelijk zijn aange-
merkt;

b) de naam van de werkzame stof;

c) het gehalte van de zuivere werkzame stof in het fabri-
kaat;

d) de lijst van alle voor het in overweging nemen van de
eventuele opneming van de werkzame stof in bijlage I bij
de richtlijn vereiste gegevens, eerst zoals opgenomen in
het verslag van de als rapporteur optredende lidstaat en
daarna zoals definitief vastgesteld door de EAVV;

e) het ontwerp-evaluatieverslag, met uitzondering van de
elementen daarvan die overeenkomstig artikel 14 van de
richtlijn als vertrouwelijk zijn aangemerkt.

7. De EAVV evalueert het door de als rapporteur optre-
dende lidstaat opgestelde ontwerp-evaluatieverslag en brengt
uiterlijk één jaar na ontvangst van het ontwerp-evaluatiever-
slag aan de Commissie advies uit over de waarschijnlijkheid
dat de werkzame stof aan de veiligheidseisen van de richtlijn
voldoet. In voorkomend geval brengt de EAVV advies uit
over de mogelijke opties om aan de veiligheidseisen te
voldoen. De Commissie en de EAVV stellen in onderling
overleg een tijdschema op voor het uitbrengen van de
adviezen teneinde het plannen van de werkzaamheden te
vergemakkelijken. De Commissie en de EAVV bepalen in
onderling overleg in welke vorm het advies van de EAVV
moet worden uitgebracht.

8. Uiterlijk zes maanden na ontvangst van het in lid 7
bedoelde advies van de EAVV stelt de Commissie het
ontwerp-evaluatieverslag voor. Onverminderd eventuele
voorstellen tot wijziging van de bijlage bij Richtlijn 79/117/
EEG en op basis van het definitieve evaluatieverslag, legt de
Commissie aan het comité voor:

a) een ontwerp-richtlijn tot opneming van de werkzame
stof in bijlage I bij de richtlijn, waarin zo nodig de voor-
waarden, zoals onder meer de termijn, voor die opne-
ming zijn aangegeven, of

b) een tot de lidstaten gerichte ontwerp-beschikking waarin
is bepaald dat de toelatingen van gewasbeschermingsmid-
delen die de werkzame stof bevatten, moeten worden
ingetrokken op grond van artikel 8, lid 2, vierde alinea,
van de richtlijn en dat de werkzame stof niet wordt opge-
nomen in bijlage I bij de richtlijn, met vermelding van de
redenen voor de niet-opneming.

De richtlijn of beschikking wordt vastgesteld volgens de
procedure van artikel 19 van de richtlijn.

9. Wanneer de Commissie overeenkomstig lid 8 een
ontwerp-richtlijn of een ontwerp-beschikking voorlegt, legt
zij tegelijkertijd de conclusies van het door het comité
verrichte onderzoek voor in de vorm van een definitief
evaluatieverslag dat moet worden opgenomen in de notulen
van de vergadering.

Het definitieve evaluatieverslag, met uitzondering van de
gedeelten die betrekking hebben op informatie uit de
dossiers die overeenkomstig artikel 14 van de richtlijn als
vertrouwelijk moet worden beschouwd, kan door iedereen
worden geraadpleegd.”.

2. In artikel 10, lid 4, wordt de eerste volzin vervangen door:

„De lijst van beschikbare studies moet uiterlijk op 23 mei
2003 worden ingediend. Een volledig gegevenspakket moet
uiterlijk op 23 mei 2003 beschikbaar zijn.”.

3. In artikel 11, lid 2, wordt de tweede volzin vervangen door:

„De lidstaten trekken uiterlijk op 25 juli 2003 de toelatingen
in voor gewasbeschermingsmiddelen die werkzame stoffen
bevatten waarvoor geen aanvaardbare kennisgeving is inge-
diend. Toelatingen voor gewasbeschermingsmiddelen die
werkzame stoffen bevatten waarvoor geen lijst van beschik-
bare studies is ingediend of waarvoor geen volledig gege-
venspakket beschikbaar is, moeten worden ingetrokken
uiterlijk op de datum die is vastgesteld in de beschikking
betreffende de niet-opneming van de betrokken werkzame
stof.”.

4. In bijlage I, deel A, wordt met betrekking tot de werkzame
stof Tolclofos-methyl „Nederland” vervangen door „Zweden”.

Artikel 21

Inwerkingtreding

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publicatieblad
van de Europese Gemeenschappen.
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 14 augustus 2002.

Voor de Commissie
Margot WALLSTRÖM

Lid van de Commissie
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A B C

Naam Als rapporteur optredende lidstaat Kennisgevers

BĲLAGE I

Lĳst van werkzame stoffen (kolom A), als rapporteur optredende lidstaten (kolom B) en kennisgevers (in code)
(kolom C)

DEEL A

Abamectine Nederland IBE-ES

PRO-ES

SNO-FR

SYN-GB

Acetochlor Spanje DAS-GB

MON-BE

RIV-IE

Amidosulfuron Oostenrĳk AVS-DE

Benfluralin België DAS-GB

MAK-BE

Bifenox België FSG-DE

Bifentrin Frankrĳk FMC-BE

Bitertanol Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

Bromuconazool België AVS-FR

Buprofezin Finland NIH-GB

Butralin Frankrĳk CFP-FR

Carbetamide Frankrĳk FSG-DE

Chloorflurenol Duitsland SCC-DE

Chloridazon Duitsland BAS-DE

Chloorpikrine Italië EBR-NL

RIV-IE

Chloorthal-dimethyl Griekenland AMV-GB

Cinosulfuron Italië SYN-GB

Clethodim Nederland TOM-FR

Clofentezine Verenigd Koninkrĳk MAK-BE

Clomazone Denemarken FMC-BE

Koperverbindingen Frankrĳk EUC-GB

Kresol Nederland ASP-NL

Cyanamide Duitsland DUS-DE

Cycloxydim Oostenrĳk BAS-DE

Dichlorofeen Ierland CCD-GB

Diclofop Frankrĳk AVS-DE

PPC-ES
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Dicloran Spanje MAI-PT

Diflubenzuron Zweden UNI-NL

Diflufenican Verenigd Koninkrĳk AVS-DE

HRM-BE

MAK-BE

Dimethipin Griekenland CRO-GB

Dithianon Griekenland BAS-BE

HRM-BE

Epoxiconazool Duitsland BAS-DE

MAK-BE

Etofenprox Italië LKC-UK

Fenazaquin Griekenland DAS-GB

Fenbuconazool Verenigd Koninkrĳk DAS-GB

Fenoxaprop-P Oostenrĳk AVS-DE

Fenpropidin Zweden SYN-GB

Fenpropimorf Duitsland BAS-DE

Fenpyroximaat Duitsland NIH-GB

Fluazifop-P Frankrĳk SYN-GB

Fluazinam Oostenrĳk ISK-BE

Fludioxonyl Denemarken SYN-GB

Fluometuron Griekenland MAK-BE

NLI-AT

Fluquinconazool Ierland AVS-FR

Flurenol Duitsland SCC-DE

Flutolanil Finland NIH-GB

Fuberidazool Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

Hexaflumuron Portugal DAS-GB

Hexythiazox Finland NPS-DE

Imidacloprid Duitsland BAY-DE

Kasugamycine Nederland LAI-ES

Mefluidide Ierland MKC-BE

Mepiquat Verenigd Koninkrĳk BAS-DE

Metaldehyde Oostenrĳk LON-DE

Metazachlor Verenigd Koninkrĳk BAS-DE

FSG-DE

MAK-BE

Methylbromide Verenigd Koninkrĳk EBR-NL
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Naam Als rapporteur optredende lidstaat Kennisgevers

A B C

Naam Als rapporteur optredende lidstaat Kennisgevers

Myclobutanil België DAS-GB

Napropamide Denemarken UPL-GB

Nicosulfuron Verenigd Koninkrĳk ISK-BE

Nuarimol Portugal DAS-GB

Pencycuron Nederland BAY-DE

Polyoxin Spanje LAI-ES

Pretilachlor Italië SYN-GB

Propaquizafop Italië MAK-BE

Prosulfocarb Zweden SYN-GB

Pyriproxyfen Nederland SUM-FR

Quinoclamine Zweden AKA-DE

Streptomycine Nederland DSM-NL

Tebufenozide Duitsland DAS-GB

Teflubenzuron Frankrĳk BAS-BE

Tetraconazool Italië ISA-IT

Thiobencarb Spanje KCI-GB

Tralkoxydim Verenigd Koninkrĳk SYN-GB

Triadimefon Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

Triadimenol Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

MAK-BE

Tridemorf Duitsland BAS-DE

Triflumizool Nederland CRE-NL

Triflumuron Italië BAY-DE

Triflusulfuron Frankrĳk DPD-FR

Zeta-Cypermethrin België FMC-BE

DEEL B

8-Hydroxyquinoline Spanje ASU-DE

PRO-ES

Aclonifen Duitsland AVS-DE

Acrinathrin Frankrĳk AVS-DE

Aluminiumfosfide Duitsland DET-DE

Ammoniumsulfamaat Ierland DAP-GB
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Asulam Verenigd Koninkrĳk AVS-DE

Azocyclotin Italië CRX-FR

Bensulfuron Italië DPD-FR

Bupirimaat Nederland MAK-BE

Calciumfosfide Duitsland CFW-DE

Carboxin Verenigd Koninkrĳk CRO-GB

Chloraat Frankrĳk ATO-FR

Chloormequat Verenigd Koninkrĳk BCL-IE

CTF-AT

FSG-DE

PUS-FR

Chloorsulfuron Griekenland DPD-FR

Cyhexatin Italië CRX-FR

OXO-IT

Cymoxanil Oostenrĳk CAL-FR

DPD-FR

OXO-IT

PUS-FR

Cyproconazool Ierland SYN-GB

Cyromazine Griekenland SYN-GB

Dazomet België BAS-DE

Dicamba Denemarken GHA-GB

SYN-GB

Dichlobenil Nederland UNI-NL

Dichloorbenzoënzuur methylester Duitsland ASU-DE

Dicofol Spanje DAS-GB

MAK-BE

Diethofencarb Frankrĳk SUM-FR

Difenoconazool Zweden SYN-GB

Dimethachloor Duitsland SYN-GB

Diniconazool Frankrĳk SUM-FR

Difenylamine Ierland CRX-FR

CSI-UK

Dodemorf Nederland BAS-DE

Dodine Portugal CAG-BE

OXO-IT

Ethalfluralin Griekenland DAS-GB



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen21.8.2002 L 224/37

A B C

Naam Als rapporteur optredende lidstaat Kennisgevers

Etridiazool Nederland UNI-NL

Fenbutatinoxide België BAS-BE

CRX-FR

Fenoxycarb Nederland SYN-GB

Flamprop-M Zweden BAS-BE

Flufenoxuron Frankrĳk BAS-BE

Flurochloridone Spanje MAK-BE

Flurprimidole Finland DAS-GB

Flutriafol Verenigd Koninkrĳk CHE-DK

Guazatine Verenigd Koninkrĳk MAK-BE

Hexaconazool Italië IQV-ES

SYN-GB

Hymexazol Finland TSG-GB

Imazamethabenz Verenigd Koninkrĳk BAS-BE

Imazaquin België BAS-BE

Imazethapyr Italië BAS-BE

Isoxaben Zweden DAS-GB

Lenacil België HRM-BE

SCH-DE

Lufenuron Portugal SYN-GB

Magnesiumfosfide Duitsland DET-DE

Metam België FMF-ES

LAI-ES

MAK-BE

UCB-BE

Metamitron Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

BCL-IE

EXC-BE

FSG-DE

HRM-BE

MAK-BE

PUS-FR

UPL-GB

Methabenzthiazuron Zweden PUS-FR

Metosulam Frankrĳk BAY-DE

Monocarbamide-dihydrogensulfaat Spanje AGX-GB

Oryzalin Frankrĳk DAS-GB
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Oxadiazon Italië AVS-DE

Oxyfluorfen Spanje DAS-GB

MAK-BE

PPC-ES

Paclobutrazool Verenigd Koninkrĳk SYN-GB

Penconazool Duitsland SYN-GB

Picloram Verenigd Koninkrĳk DAS-GB

Primisulfuron Oostenrĳk SYN-GB

Prochloraz Ierland AVS-FR

BCL-IE

MAK-BE

PUS-FR

SPC-FR

Propachloor Nederland MAK-BE

MON-BE

Propanil Italië DAS-GB

MAK-BE

RCO-PT

Propargiet Frankrĳk CRO-GB

PPC-ES

Pyridaben Nederland NCI-DE

Quinclorac Portugal BAS-DE

Quinmerac Verenigd Koninkrĳk BAS-DE

Quizalofop-P Finland CRO-GB

MAK-BE

NCI-DE

Sintofen Frankrĳk DPD-FR

Natrium 5-nitroguaiacolaat Griekenland CAL-FR

Natrium o-nitrophenolaat Griekenland CAL-FR

Natrium p-nitrophenolaat Griekenland CAL-FR

Natrium tetrathiocarbonaat Spanje AGX-GB

Sulcotrione Duitsland BAY-DE

tau-Fluvalinaat Denemarken MAK-BE

Tebuconazool Denemarken BAY-DE

MAK-BE

Tebufenpyrad Duitsland BAS-BE

Tefluthrin Duitsland SYN-GB



NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen21.8.2002 L 224/39

A B C

Naam Als rapporteur optredende lidstaat Kennisgevers

Terbuthylazine Verenigd Koninkrĳk MAK-BE

OXO-IT

SYN-GB

Thidiazuron Spanje AVS-FR

Triallaat Verenigd Koninkrĳk MON-BE

Triazoxide Verenigd Koninkrĳk BAY-DE

Tricyclazool Frankrĳk DAS-GB
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BĲLAGE II

Lĳst van codes van de kennisgevers en hun naam en adres

AGX-GB Agrilex UK Ltd PO Box 31
Robertsbridge
TN32 5ZL
United Kingdom
Tel. (44-1580) 88 20 59
Fax (44-1580) 88 20 57

AKA-DE Agro-Kanesho Co., Ltd, European Branch Stader Elbstraße
D-21683 Stade
Tel. (49-41) 41 40 83 88
Fax (49-41) 41 40 83 90

AMV-GB Amvac Chemical UK Ltd Surrey Technology Centre,
40 Occam Rd
The Surrey Research Park
Guildford,
Surrey GU2 5YG
United Kingdom
Tel. (44-1483) 29 57 80
Fax (44-1483) 29 57 81

ASP-NL Asepta BV Cyclotronweg 1
Postbus 33
2600 AA Delft
Nederland
Tel. (31-15) 256 92 10
Fax (31-15) 257 19 01

ASU-DE Stähler Agrochemie GmbH & Co. KG Postfach 2047
D-21680 Stade
Tel. (49-41) 41 92 04-0
Fax (49-41) 41 92 04-10

ATO-FR Atofina 4-8, cours Michelet
F-92800 Puteaux
Tel. (33-1) 49 00 80 80
Fax (33-1) 49 00 88 80

AVS-DE Aventis CropScience GmbH Industriepark Höchst
Gebäude K 607
D-65926 Frankfurt am Main
Tel. (49-69) 305 66 99
Fax (49-69) 305 176 69

AVS-FR Aventis CropScience SA 14-20, rue Pierre Baizet
BP 9163
F-69263 Lyon Cedex 09
Tel. (33-4) 72 85 25 25
Fax (33-4) 72 85 30 81

BAS-BE BASF (Belgium) Global Regulatory Affairs — APD/RF
Avenue Hamoir, 14
B-1180 Bruxelles
Tel. (32-2) 373 27 11
Fax (32-2) 373 27 00

BAS-DE BASF AG (Deutschland) Agricultural Center
PO Box 120
D-67114 Limburgerhof
Tel. (49-621) 60-0
Fax (49-621) 60-27701

BAY-DE Bayer AG Business Group Crop Protection
Agricultural Centre Monheim
D-51368 Leverkusen
Tel. (49-2173) 38 49 28
Fax (49-2173) 38 37 35
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BCL-IE Barclay Chemicals Ltd Tyrellstown Way
Damastown Industrial Park
Mulhuddart
Dublin 15
Ireland
Tel. (353-18) 42 57 55
Fax (353-18) 42 53 81

CAG-BE Chimac-Agriphar SA 26, rue de Renory
B-4102 Ougrée
Tel. (32-4) 385 97 46
Fax (32-4) 385 97 49

CAL-FR Calliope SAS Route d'Artix
BP 80
F-64150 Noguères
Tel. (33-5) 59 60 92 92
Fax (33-5) 59 60 92 19

CCD-GB Coalite Chemicals Division PO Box 152
Buttermilk Lane
Bolsover
Chesterfield
Derbyshire S44 6AZ
United Kingdom
Tel. (44-1246) 82 68 16
Fax (44-1246) 24 03 09

CFP-FR CFPI Nufarm Regulatory Affairs Dept.
28, boulevard Camélinat
F-92230 Gennevilliers
Tel. (33-1) 40 85 50 20
Fax (33-1) 40 85 51 56

CFW-DE Chemische Fabrik Wülfel GmbH & Co. KG Hildesheimer Straße 305
D-30519 Hannover
Tel. (49-511) 98 49 60
Fax (49-511) 984 96 40

CHE-DK Cheminova A/S Thyborønvej 76-78
DK-7673 Harboøre
Tel. (45) 96 90 96 90
Fax (45) 96 90 96 91

CRE-NL Certis Europe BV Straatweg 30B
Postbus 1180
3600 BD Maarssen
Nederland
Tel. (31-346) 55 24 00
Fax (31-346) 55 42 74

CRO-GB Crompton Europe Ltd Registration Department
Kennet House
4 Langley Quay
Slough
Berkshire
SL3 6EH
United Kingdom
Tel. (44-17) 53 60 30 00
Fax (44-17) 53 60 30 77

CRX-FR Cerexagri Registration Department
1, rue des Frères Lumière
F-78370 Plaisir
Tel. (33-1) 30 81 73 00
Fax (33-1) 30 81 72 51
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CSI-UK CSI-Europe Pentlands Science Park
Penicuik
Edinburgh
EH26 0PZ
United Kingdom
Tel. (44-131) 445 60 82
Fax (44-131) 445 60 85

CTF-AT CCC Task Force c/o Nufarm GmbH & Co KG
St.-Peter-Straße 25
A-4021 Linz
Tel. (43-732) 69 18 23 13
Fax (43-732) 69 18 20 04

DAP-GB Dax Products Ltd 76 Cyprus Road
Nottingham
NG3 5ED
United Kingdom
Tel. (44-11) 59 26 9996
Fax (44-11) 59 66 1173

DAS-GB Dow AgroSciences Letcombe Laboratory
Letcombe Regis
Wantage
Oxon
OX12 9JT
United Kingdom
Tel. (49-69) 78 99 60
Fax (49-69) 97 84 24 77

DET-DE Detia Freyberg GmbH Dr.-Werner-Freyberg-Straße 11
D-69514 Laudenbach
Tel. (49-6201) 70 80
Fax (49-6201) 70 84 27

DPD-FR DuPont de Nemours (France) SAS Crop Protection Products
137, rue de l'Université
F-75334 Paris Cedex 07
Tel. (33-1) 45 50 65 50
Fax (33-1) 45 50 60 05

DSM-NL DSM Food Specialties, Agri Ingredients Alexander Fleminglaan 1
Postbus 1
2600 MA Delft
Nederland
Tel. (31-15) 279 91 11
Fax (31-15) 279 34 82

DUS-DE Degussa AG Dr.-Albert-Frank-Straße 32
D-83308 Trostberg
Tel. (49-8621) 86-0
Fax (49-8621) 86 22 52

EBR-NL Eurobrom BV Regulatory Affairs Department
Verrijn Stuartlaan 1c
2288 EK Rijswijk
Nederland
Tel. (31-70) 3 408 408
Fax (31-70) 3 999 035

EUC-GB European Union Copper Task Force c/o TSGE
Conyngham Hall
Knaresborough
North Yorkshire
HG5 9AY
United Kingdom
Tel. (44-1423) 79 91 51
Fax (44-1423) 79 91 55
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EXC-BE Excel Industries Ltd Luithagen Haven 9
B-2030 Antwerpen
Tel. (32-3) 239 82 24
Fax (32-3) 239 82 69

FMC-BE FMC Chemical SPRL Agricultural Products Group
Boulevard de la Plaine 9/3
B-1050 Bruxelles
Tel. (32-2) 645 95 84
Fax (32-2) 645 96 55

FMF-ES FMC Foret SA Córcega 293
E-08008 Barcelona
Tel. (34) 934 16 75 17
Fax (34) 934 16 74 13

FSG-DE Feinchemie Schwebda GmbH Straßburger Straße 5
D-37269 Eschwege
Tel. (49-221) 94 98 14-0
Fax (49-221) 94 98 14 15

GHA-GB Gharda Chemicals Ltd Europe Holbrook House
72 Lower Addiscombe Road
Croydon
CR9 6AD
United Kingdom
Tel. (44-2086) 55 41 03
Fax (44-2086) 55 41 02

HRM-BE Hermoo Belgium NV Zepperenweg 257
B-3800 Sint-Truiden
Tel. (32-11) 68 68 66
Fax (32-11) 70 74 84

IBE-ES Iberotam SA Muntaner, 322, 12a
E-08021 Barcelona
Tel. (34) 934 54 34 64
Fax (34) 934 54 89 21

IQV-ES Industrias Químicas del Vallés SA Av. Rafael Casanova 81
E-08100 Mollet del Vallès (Barcelona)
Tel. (34) 935 79 66 77
Fax (34) 935 93 80 11

ISA-IT Isagro SPA Registration Department
Centro Uffici San Siro Fabbricato D ala 3 Via
Caldera, 21
I-20153 Milano
Tel. (39-02) 40 90 11
Fax (39-02) 40 90 12 87

ISK-BE ISK Biosciences Europe SA Tour ITT
Avenue Louise 480 bte 12
B-1050 Bruxelles
Tel. (32-2) 627 86 11
Fax (32-2) 627 86 00

KCI-GB Kumiai Chemical Industry Co., Ltd London Liaison Office
35 Piccadilly
London
W1J 0DW
United Kingdom
Tel. (44-2077) 34 72 82
Fax (44-2077) 34 45 61
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LAI-ES Lainco, SA Polígono Can Jardí
Av. Bizet 8-12
E-08191 Rubí (Barcelona)
Tel. (34) 935 86 20 15
Fax (34) 935 86 20 16

LKC-UK Landis Kane Consulting PO Box 383
Cheltenham
Gloucestershire
GL52 6WD
United Kingdom
Tel. (44-4161) 906 85 04
Fax (44-4161) 906 85 09

LON-DE Lonza GmbH Morianstraße 32
Postfach 13 14 53
D-42041 Wuppertal
Tel. (49-202) 245 38-0
Fax (49-202) 245 38 10

MAI-PT Margarita Internacional Comércio e Serviços, Limitada
Rua do Bom Jesus, 18-3.o Esq.o
P-9050-028 Funchal
Tel. (351-291) 23 24 84

MAK-BE Makhteshim Agan International Coordination Center (MAICC)
Avenue Louise 283
B-1050 Bruxelles
Tel. (32-2) 646 86 06
Fax (32-2) 646 91 52

MKC-BE McKenna & Cuneo, L.L.P. 56, rue des Colonies, Box 14
B-1000 Bruxelles
Tel. (32-2) 278 12 11
Fax (32-2) 278 12 00

MON-BE Monsanto Europe SA Regulatory Department
Avenue de Tervuren 270-272
B-1150 Bruxelles
Tel. (32-10) 49 42 11
Fax (32-10) 49 42 42

NCI-DE Nissan Chemical Europe GmbH Deutsch-Japanisches Center
Immermannstraße 45
D-40210 Düsseldorf
Tel. (49-211) 17 22 70
Fax (49-211) 16 22 43

NIH-GB Nihon Nohyaku Co., Ltd 8 Cork Street
Mayfair
London
W1S 3LJ
United Kingdom
Tel. (44-2074) 34 00 33
Fax (44-2072) 87 13 35

NLI-AT Nufarm GmbH & Co KG St.-Peter-Straße 25
A-4021 Linz
Tel. (43-73) 26 91 80
Fax (43-73) 26 91 82 004

NPS-DE Nisso Chemical Europe GmbH Berliner Allee 29/Ecke Steinstraße
D-40212 Düsseldorf
Tel. (49-211) 323 01 35
Fax (49-211) 32 82 31
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OXO-IT Oxon Italia SpA Via Sempione, 195
I-20016 Pero (MI)
Tel. (39-02) 35 37 81
Fax (39-02) 339 02 75

PPC-ES Proplan-Plant Protection Company, SL Vía de las dos Castillas 11. Bloque 3, 1º C.
E-28224 Pozuelo de Alarcón (Madrid)
Tel. (34) 913 52 29 60
Fax (34) 913 52 72 82

PRO-ES Probelte, SA Ctra. Madrid Km. 384.6
Polígono Industrial El Tiro
E-30100 Espinardo (Murcia)
Tel. (34) 968 30 72 50
Fax (34) 968 30 54 32

PUS-FR Phytorus SA Parc d'Ariane, Bât B
11, boulevard de la grande Thumine
F-13090 Aix-en-Provence
Tel. (33-1) 60 27 26 26
Fax (33-4) 42 52 68 52

RCO-PT Rice Madeira Company Europe Comércio Internacional e Serviços, Sociedade
Unipessoal Lda.
Rua 31 de Janeiro n.o 81-A, 5.o E
PT-9050-011 Funchal (Madeira)
Tel. (351-291) 22 77 44
Fax (351-291) 22 66 31

RIV-IE Rivendell Consulting Ltd Rivendell House
Stamullen
County Meath
Ireland
Tel. (353-18) 41 52 95
Fax (353-18) 41 47 68

SCC-DE SCC Scientific Consulting Company GmbH Mikroforum Ring 1
D-55234 Wendelsheim
Tel. (49-67) 34 91 90
Fax (49-67) 34 91 91 91

SCH-DE Dr. Schirm AG Kipper Straße 9-11
D-44147 Dortmund
Tel. (49-392) 845 63 02
Fax (49-392) 845 63 00

SNO-FR SINON EU Corporation 170, boulevard Haussmann
F-75008 Paris
Tel. (33-5) 59 60 92 92
Fax (33-5) 59 60 92 19

SPC-FR Sipcam-Phyteurop Courcellor 2
35, rue d'Alsace
F-92531 Levallois-Perret Cedex
Tel. (33-1) 47 59 77 00
Fax (33-1) 47 37 54 52

SUM-FR Sumitomo Chemical Agro Europe SA 2, rue Claude Chappe
F-69370 Saint-Didier-au-Mont-d'Or
Tel. (33-4) 78 64 32 60
Fax (33-4) 78 47 70 05
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Identificatiecode Naam Adres

SYN-DE Syngenta Agro GmbH Am Technologiepark 1-5
Postfach 110353
D-63477 Maintal
Tel. (49-6971) 55-0
Fax (49-6971) 55-319

SYN-GB Syngenta Europe Ltd European Regional Centre
Priestley Road
Surrey Research Park
Guildford
Surrey
GU2 7YH
United Kingdom
Tel. (44-1483) 26 00 00
Fax (44-1483) 26 00 19

TOM-FR Tomen France 18, avenue de l'Opéra
F-75001 Paris
Tel. (33-1) 42 96 14 56
Fax (33-1) 42 97 52 91

TSG-GB Sankyo Company Ltd C/o TSGE
Conyngham Hall
Knaresborough
North Yorkshire
HG5 9AY
United Kingdom
Tel. (44-1423) 79 91 51
Fax (44-1423) 79 91 55

UCB-BE UCB Chemicals NV Allée de la Recherche 60
B-1070 Bruxelles
Tel. (32-2) 559 99 99
Fax (32-2) 559 99 00

UNI-NL Uniroyal Chemical Europe BV Registration Department
Ankerweg 18
1041 AT Amsterdam
Nederland
Tel. (31-20) 587 18 60
Fax (31-20) 587 18 68

UPL-GB United Phosphorus Ltd Chadwick House
Birchwood Park
Warrington
Cheshire
WA3 6AE
United Kingdom
Tel. (44-1925) 81 99 99
Fax (44-1925) 81 74 25



BIJLAGE III

Coördinerende autoriteit in de lidstaten (meer informatie op http://www.europa.eu.int/comm/food/fs/ph_ps/
pro/index_en.htm)

OOSTENRIJK

Bundesamt für Ernährungssicherheit
Landwirtschaftliche Untersuchungen und Forschung
Wein
Spargelfeldstraße 191
A-1220 Wien

BELGIË

Ministerie van Middenstand en Landbouw
Dienst Kwaliteit van de grondstoffen en analyses
WTC 3, 8e verdieping
Simon Bolivarlaan 30
B-1000 Brussel

DENEMARKEN

Ministry of Environment and Energy
Danish Environmental Protection Agency
Pesticide Division
Strandgade 29
DK-1401 Copenhagen K

DUITSLAND

Biologische Bundesanstalt für Land- und Forstwirtschaft
(BBA)
Abteilung für Pflanzenschutzmittel und Anwendung-
stechnik (AP)
Messeweg 11-12
D-38104 Braunschweig

GRIEKENLAND

Hellenic Republic
Ministry of Agriculture
General Directorate of Plant Produce
Directorate of Plant Produce Protection
Department of Pesticides
3-4 Hippokratous Street
GR-10164 Athens

SPANJE

Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Dirección General de Agricultura
Subdirección General de Medios de Producción
Agrícolas
Ciudad de Barcelona, 118-120
E-28007 Madrid

FINLAND

Kasvintuotannon tarkastuskeskus
Torjunta-aineet
PL 42
FIN-00501 Helsinki

FRANKRIJK

Ministère de l’agriculture, de l’alimentation, de la pêche
et des affaires rurales
Sous-direction de la qualité et de la protection des
végétaux
Bureau de la réglementation et de la mise sur le marché
des intrants
251, rue de Vaugirard
F-75732 Paris Cedex 15

IERLAND

Pesticide Control Service
Department of Agriculture and Food
Abbotstown Laboratory Complex
Abbotstown, Castleknock
Dublin 15
Ireland

ITALIË

Ministero della Salute
Direzione generale della Sanità pubblica veterinaria degli
alimenti e della nutrizione
Piazza G. Marconi, 25
I-00144 Roma

LUXEMBURG

Administration des services techniques de l’agriculture
Service de la protection des végétaux
Boîte postale 1904
16, route d’Esch
L-1019 Luxembourg

NEDERLAND

College voor de Toelating van Bestrijdingsmiddelen
Postbus 217
6700 AE Wageningen
Nederland

PORTUGAL

Direcção-Geral de Protecção das Culturas
Quinta do Marquês
P-2780 Oeiras

ZWEDEN

Kemikalieinspektionen
Box 1384
S-17127 Solna

VERENIGD KONINKRIJK

Pesticides Safety Directorate
Department for Environment, Food and Rural Affairs
Mallard House
Kings Pool
3 Peasholme Green
York YO1 7PX
United Kingdom
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BIJLAGE IV

Organisaties in de lidstaten waarbij nadere inlichtingen over de betaling van de in artikel 17 bedoelde vergoe-
dingen moeten worden ingewonnen en waaraan die vergoedingen moeten worden betaald

OOSTENRIJK

Bundesamt für Ernährungssicherheit
Landwirtschaftliche Untersuchungen und Forschung
Wein
Spargelfeldstraße 191
A-1220 Wien

BELGIË

Begrotingsfonds voor de grondstoffen
Ministerie van Middenstand en Landbouw
Inspectie-generaal Grondstoffen en verwerkte producten,
WTC 3
Simon Bolivarlaan 30
B-1000 Brussel
Rekeningnummer 679-2005985-25 (Bank van De Post)

DENEMARKEN

Ministry of Environment and Energy
Danish Environmental Protection Agency
Strandgade 29
DK-1401 Copenhagen K

DUITSLAND

Biologische Bundesanstalt für Land- und Forstwirtschaft
Abteilung für Pflanzenschutzmittel und Anwendung-
stechnik
Messeweg 11-12
D-38104 Braunschweig

GRIEKENLAND

Hellenic Republic
Ministry of Agriculture
General Directorate of Plant Produce
Directorate of Plant Produce Protection
Department of Pesticides
3-4 Hippokratous Street
GR-10164 Athens

SPANJE

Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Dirección General de Agricultura
Subdirección General de Medios de Producción
Agrícolas
Ciudad de Barcelona, 118-120
E-28007 Madrid

FINLAND

Kasvintuotannon tarkastuskeskus
Torjunta-aineet
PL 42
FIN-00501 Helsinki
Bank and account:
LEONIA BANK PLC
PSP BFIHH
800015-18982

FRANKRIJK

Ministère de l’agriculture et de la pêche
Bureau de la réglementation des produits antiparasitaires
251, rue de Vaugirard
F-75732 Paris Cedex 15

IERLAND

Pesticide Control Service
Department of Agriculture, Food and Rural Develop-
ment
Abbotstown Laboratory Complex
Abbotstown, Castleknock
Dublin 15
Ireland

ITALIË

Tesoreria provinciale dello Stato di Viterbo
post current account n. 11281011

LUXEMBURG

Administration des services techniques de l’agriculture
Boîte postale 1904
L-1019 Luxembourg

NEDERLAND

College voor de Toelating van Bestrijdingsmiddelen
Postbus 217
6700 AE Wageningen
Nederland

PORTUGAL

Direcção-Geral de Protecção das Culturas
Quinta do Marquês
P-2780 Oeiras
Account number: 003505840003800793097
Bank: Caixa Geral de Depósitos

ZWEDEN

Kemikalieinspektionen
Box 1384
S-17127 Solna
Nationale girorekening: 4465054-7

VERENIGD KONINKRIJK

Pesticides Safety Directorate
Department for Environment, Food and Rural Affairs
Mallard House
Kings Pool
3 Peasholme Green
York YO1 7PX
United Kingdom
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VERORDENING (EG) Nr. 1491/2002 VAN DE COMMISSIE
van 20 augustus 2002

houdende uitvoeringsbepalingen van de bij de Verordeningen (EG) nr. 1453/2001 en (EG) nr. 1454/
2001 van de Raad vastgestelde specifieke maatregelen voor wijn ten behoeve van de ultraperifere

gebieden

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1453/2001 van de Raad van 28
juni 2001 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde land-
bouwproducten ten behoeve van de Azoren en Madeira en
houdende intrekking van Verordening (EEG) nr. 1600/92
(Poseima) (1), en met name op de artikelen 9, 20 en 31,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1454/2001 van de Raad van 28
juni 2001 houdende specifieke maatregelen voor bepaalde land-
bouwproducten ten behoeve van de Canarische Eilanden en
houdende intrekking van Verordening (EEG) nr. 1601/92
(Poseican) (2), gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1195/2002
van de Commissie (3), en met name op de artikelen 12 en 13,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1453/2001 voorziet
in de toekenning van forfaitaire steun per hectare voor
de instandhouding van de teelt van wijnstokrassen voor
de productie van in bepaalde gebieden voortgebrachte
kwaliteitswijn (v.q.p.r.d.) in de traditionele productiege-
bieden.

(2) De artikelen 20 en 31 voorzien in bepaalde steunmaatre-
gelen om de productie en de afzet van Maderawijnen te
ondersteunen voorzover dat nodig is voor de instand-
houding van de traditionele methoden, en om de rijping
van „verdelho”-wijn van de Azoren mogelijk te maken.

(3) Voor Madeira voorziet de regeling in steun voor de
aankoop in de rest van de Gemeenschap van gerectifi-
ceerde geconcentreerde most, steun voor de aankoop
van wijnalcohol, steun voor de rijping van likeurwijnen
en steun voor de verzending en voor de afzet van deze
wijn op de communautaire markt.

(4) In afwachting van de resultaten van een studie over de
kosten van de voorziening, is het dienstig het momenteel
geldende steunbedrag voor de aankoop van gerectifi-
ceerde geconcentreerde most en voor de aankoop van
wijnalcohol op Madeira voorlopig te handhaven.

(5) Voor de Azoren wordt voor de rijping van „verdelho”-
wijn steun verleend die gedurende drie wijnoogstjaren
jaarlijks wordt uitgekeerd voor likeurwijnen die gedu-
rende ten minste drie jaar rijpen.

(6) Voor een goed en eenvoudig beheer van de steunregeling
voor de rijping van likeurwijn is het dienstig te bepalen
dat tussen de betrokken producent en de bevoegde
instantie op Madeira een rijpingscontract met een loop-
tijd van vijf jaar dient te worden gesloten.

(7) Om dezelfde reden moet de uitkering van de steun even-
wichtig over de looptijd van het contract worden

gespreid en moet worden bepaald dat de steun slechts
wordt verleend na het stellen van een billijke, eenmalige
honoreringszekerheid.

(8) De forfaitaire hectaresteun voor de instandhouding van
de teelt van wijnstokrassen voor de productie van
„v.q.p.r.d.” in de traditionele productiegebieden wordt, na
aanvraag, aan de producentenverenigingen en -organisa-
ties toegekend en gedurende een te bepalen overgangspe-
riode ook aan individuele producenten.

(9) Voor het beheer van die regelingen en van de controles
dienen de nodige uitvoeringsbepalingen te worden vast-
gesteld.

(10) Daarbij dient te worden bepaald welke gegevens ten
minste in de steunaanvraag moeten worden vermeld
opdat de voor deze teelt bestemde oppervlakten kunnen
worden geïdentificeerd en de vereiste controles kunnen
worden uitgevoerd.

(11) Om de continuïteit van de betrokken steunregeling te
garanderen, moet worden bepaald dat de onderhavige
verordening van toepassing is met ingang van 1 januari
2002.

(12) De in deze verordening vervatte maatregelen zijn in
overeenstemming met het advies van het Comité van
beheer voor wijn,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

HOOFDSTUK I

Werkingssfeer

Artikel 1

In deze verordening worden de uitvoeringsbepalingen vastge-
steld voor de artikelen 9, 20 en 31 van Verordening (EG) nr.
1453/2001 en voor artikel 13 van Verordening (EG) nr. 1454/
2001.

HOOFDSTUK II

Steun, op Madeira, voor de aankoop van gerectificeerde
geconcentreerde most en voor de aankoop van wijnal-

cohol

Artikel 2

1. De in de archipel van Madeira gevestigde producenten die
in aanmerking wensen te komen voor de op grond van artikel
20, leden 2 en 3, van Verordening (EG) nr. 1453/2001
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verleende steun voor de aankoop van gerectificeerde geconcen-
treerde most voor gebruik bij de wijnbereiding, om Maderawijn
te verzoeten, of voor de aankoop van wijnalcohol, dienen bij de
bevoegde instantie, vóór een door die instantie vastgestelde
datum en uiterlijk op 31 oktober, een aanvraag in waarbij ten
minste de volgende informatie wordt verstrekt:

— een kopie van het contract voor de aankoop van gerectifi-
ceerde geconcentreerde most of van wijnazijn in de rest van
de Gemeenschap;

— de hoeveelheid gerectificeerde geconcentreerde most of
wijnazijn, uitgedrukt in hectoliter en % vol, waarvoor steun
wordt aangevraagd;

— de datum waarop de most of de wijnazijn is overgenomen;

— de datum waarop met de bereiding van de likeurwijn wordt
begonnen, alsmede de plaats waar deze bereiding geschiedt.

2. Het bedrag van de steun wordt vastgesteld op 12,08 EUR
per hectoliter.

3. De steun wordt uitgekeerd voor de aankoop van ten
hoogste 3 600 hl gerectificeerde geconcentreerde most en ten
hoogste 8 000 hl wijnazijn per verkoopseizoen.

Artikel 3

1. De bevoegde instantie neemt alle dienstige maatregelen
om zich ervan te vergewissen dat de aanvragen correct zijn en
dat de in de steunaanvragen bedoelde gerectificeerde geconcen-
treerde most of wijnazijn daadwerkelijk voor het beoogde doel
wordt gebruikt.

2. De bevoegde instantie betaalt de producent vóór het einde
van het betrokken wijnoogstjaar de steun uit, onverminderd de
eventueel door aanvullende controles veroorzaakte vertraging.

HOOFDSTUK III

Steun voor de rijping van likeurwijn van Madeira en van
wijn van de Azoren

Artikel 4

1. De steun voor de rijping van likeurwijn van Madeira en
de steun voor de rijping van „verdelho”-wijn van de Azoren,
zoals bepaald in respectievelijk artikel 20, lid 5, en artikel 31
van Verordening (EG) nr. 1453/2001, wordt uitgekeerd voor
een hoeveelheid wijn die op eenzelfde datum wordt opgeslagen
om te rijpen en waarvan de rijpingsperiode niet wordt onder-
broken gedurende ten minste vijf jaar op Madeira en drie jaar
op de Azoren.

2. De steun voor de rijping van Maderawijn en van wijn van
de Azoren wordt verleend aan de producenten in die regio’s die
daartoe in de eerste twee maanden van het jaar bij de bevoegde
instantie een aanvraag hebben ingediend.

3. De steun wordt in de eerste plaats uitgekeerd voor de wijn
van de laatste oogst. Aanvragen betreffende in de voorgaande
verkoopseizoenen geproduceerde wijn worden aanvaard voor-
zover de in Verordening (EG) nr. 1453/2001 vastgestelde maxi-
mumhoeveelheden niet worden overschreden, waarbij in de
eerste plaats rekening wordt gehouden met de jongste wijn.

4. Indien in totaal aanvragen zijn ingediend voor meer dan
de in Verordening (EG) nr. 1453/2001 vastgestelde maximum-
hoeveelheden wordt een verminderingspercentage toegepast.
De totale hoeveelheid waarvoor een producent een steunaan-
vraag indient, mag niet groter zijn dan die welke hij voor het
betrokken wijnoogstjaar in de overeenkomstig Verordening
(EG) nr. 1282/2001 van de Commissie (1) ingediende productie-
opgave heeft vermeld.

5. De Portugese autoriteiten delen het volgende aan de
Commissie mee:

— de totale hoeveelheden waarvoor elk jaar contracten zijn
ondertekend;

— de uitvoeringsbepalingen van dit lid.

6. De marktdeelnemer die voor de betrokken steunregeling
in aanmerking wenst te komen, sluit met de bevoegde instantie
een rijpingscontract met een looptijd van ten minste vijf jaar
voor Madeira en ten minste drie jaar voor de Azoren.

7. Het contract wordt gesloten op basis van een steunaan-
vraag die eenmaal, in het begin van vorengenoemde periode,
wordt ingediend. Deze aanvraag bevat ten minste de volgende
gegevens:

a) naam en adres van de aanvragende producent;

b) aantal partijen waarvoor het rijpingscontract geldt, nauw-
keurige identificatie van elke partij (met name nummer van
de rijpingstanks, opgeslagen hoeveelheid, nauwkeurige
vermelding van de plaats van de tanks);

c) voor elke partij: oogstjaar, technische kenmerken van de
betrokken likeurwijn en, met name, totaal alcoholgehalte,
effectief alcoholgehalte, suikergehalte, totaal zuurgehalte en
gehalte aan vluchtige zuren;

d) voor elke partij: wijze van verpakking;

e) voor elke partij: vermelding van de eerste en de laatste dag
van de opslagperiode.

8. De uitvoering van het rijpingscontract verleent het recht
op betaling van het totale steunbedrag dat bij de ondertekening
van het contract is vastgesteld. Voor Madeira wordt in het
eerste, het derde en het vijfde jaar van de opslag telkens een
derde van het steunbedrag uitgekeerd. Voor de Azoren wordt in
elk jaar van de opslag telkens een derde van het steunbedrag
uitgekeerd.

9. Het contract wordt pas aanvaard nadat ten bedrage van
40 % van het totale steunbedrag een honoreringszekerheid voor
de contractperiode is gesteld. Deze zekerheid wordt gesteld
overeenkomstig de bepalingen van Verordening (EEG) nr.
2220/85 van de Commissie (2).

10. De bevoegde instantie vergewist zich ervan dat de bepa-
lingen van het rijpingscontract zijn nageleefd, met name door
verificatie van de registers van de producent en door bezoeken
ter plaatse.

11. De zekerheid wordt vrijgegeven nadat is geconstateerd
dat de uitvoering overeenkomstig de bepalingen van het
contract is geschied.
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12. Ingeval de bevoegde instantie constateert dat de likeur-
wijn waarop het contract betrekking heeft, niet geschikt is om
voor rechtstreekse menselijke consumptie te worden aange-
boden of geleverd, beëindigt zij het contract.

Behoudens overmacht, brengt deze opzegging van het contract
met zich dat de reeds uitgekeerde bedragen worden teruggevor-
derd en dat de honoreringszekerheid wordt verbeurd. De inge-
roepen gevallen van overmacht worden binnen drie werkdagen
nadat zij zich hebben voorgedaan ter kennis van de bevoegde
autoriteit gebracht.

HOOFDSTUK IV

Steun voor de verzending en de afzet van Madeirawijn

Artikel 5

1. De in artikel 20, lid 6, van Verordening (EG) nr. 1453/
2001 bedoelde steun wordt toegekend tot en met het verkoop-
seizoen 2005/2006.

2. Als de steun wordt aangevraagd voor verpakkingen van
minder dan 1 l, wordt op de steun een verlagingspercentage
toegepast naar evenredigheid van de inhoud van de fles.

3. De steun wordt uitgekeerd aan expediteurs die daartoe
voor elke partij een aanvraag hebben ingediend bij de bevoegde
instantie binnen de door die instantie vastgestelde termijn. Voor
de wijn die op of na 1 januari 2002 is verzonden en afgezet,
wordt de aanvraag echter ingediend op of na 30 september
2002.

4. Deze aanvraag bevat ten minste de volgende gegevens:

— kopie van deel 3 van het naar behoren ingevulde begelei-
dende administratieve document; opgave van de expediteur
en de geadresseerde (benaming, adres, land), de hoeveelheid
verzonden wijn in liter, de code uit de douanenomencla-
tuur, het stempel van het wijninstituut van Madeira
waarmee de authenticiteit van het product wordt bevestigd,
en het stempel van de douane van Madeira waarmee wordt
bevestigd dat het product het grondgebied heeft verlaten;

— kopie van de facteur van de vervoerder/doorvoerder met
vermelding van de eindbestemming of de zeevrachtbrief
(connossement);

— kopie van de aan de koper geadresseerde factuur met
vermelding van het equivalent in liter dat moet overeen-
stemmen met de in het begeleidende administratieve docu-
ment vermelde hoeveelheid.

HOOFDSTUK V

Steun voor de bereiding van „v.q.p.r.d.” op Madeira, op de
Azoren en op de Canarische Eilanden

Artikel 6

1. Voor de in artikel 9 van Verordening (EG) nr. 1453/2001
en in artikel 13 van Verordening (EG) nr. 1454/2001 vastge-
stelde steun komen uitsluitend oppervlakten in aanmerking die:

— volledig zijn beteeld en afgeoogst en waarop alle normale
teeltwerkzaamheden zijn uitgevoerd;

— waarvan de productie is vermeld in de bij Verordening (EG)
nr. 1282/2001 voorgeschreven oogstaangiften.

2. Voor de vaststelling van de producenten aan wie de steun
wordt uitgekeerd:

— loopt de in artikel 9, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1453/
2001 en in artikel 13, lid 2, van Verordening (EG) nr.
1454/2001 bedoelde overgangsperiode voor betaling aan
de individuele producenten af op 31 juli 2007;

— zijn de producentenorganisaties de in artikel 39 van Veror-
dening (EG) nr. 1493/1999 van de Raad (1) omschreven
organisaties. De betrokken lidstaten bepalen aan welke
criteria de producentenverenigingen moeten beantwoorden
om voor de betrokken steun in aanmerking te komen, en
delen deze aan de Commissie mede.

Artikel 7

1. De aanvraag voor de steun per hectare wordt door de
belanghebbende bij de bevoegde autoriteit ingediend in de door
die autoriteit bepaalde periode en uiterlijk op 15 mei van elk
jaar voor het daaropvolgende wijnoogstjaar. Voor het
wijnoogstjaar 2002/2003 moet de aanvraag evenwel uiterlijk
op 30 september 2002 worden ingediend.

2. De steunaanvraag bevat ten minste de volgende gegevens:

a) naam, voornaam en adres van de wijnbouwer of naam en
adres van de vereniging of organisatie;

b) de voor de productie van „v.q.p.r.d.” bebouwde opper-
vlakten, in hectare en are, met de kadastrale omschrijving
ervan of een aanduiding die door het met de controle op de
oppervlakten belaste orgaan als evenwaardig wordt erkend;

c) de gebruikte druivenrassen;

d) de raming van de oogstbare productie.

Artikel 8

Na te hebben vastgesteld dat de betrokken oppervlakten zijn
afgeoogst en wat de effectieve opbrengst ervan is, keert de
lidstaat de steun uit vóór 1 april van het wijnoogstjaar waar-
voor de steun wordt verleend.

Artikel 9

De lidstaat deelt de Commissie uiterlijk op 30 april mee voor
welke oppervlakte een steunaanvraag is ingediend en effectief
steun is uitgekeerd.

HOOFDSTUK VI

Algemene bepalingen

Artikel 10

Controle en sancties

1. De nationale autoriteiten treffen de nodige maatregelen
om ervoor te zorgen dat de in deze verordening vastgestelde
voorwaarden voor de toekenning van de steun in acht worden
genomen.
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2. De controles van de steunaanvragen zijn van die aard dat
wordt gegarandeerd dat de inachtneming van de opgelegde
voorwaarden efficiënt wordt geverifieerd. De lidstaten bepalen
naar gelang van de aard van de steunmaatregelen de voor de
controle aan te wenden methoden en middelen, alsmede de te
controleren begunstigden. Wanneer nodig, doen de lidstaten
een beroep op het wijnbouwkadaster, alsmede op het geïnte-
greerde beheers- en controlesysteem dat is ingesteld bij Veror-
dening (EEG) nr. 3508/92 van de Raad (1).

3. De controles bestaan uit administratieve controles en
controles ter plaatse.

4. De administratieve controles betreffen alle aanvragen en
omvatten, indien nodig, kruiscontroles door vergelijking met de
gegevens van het geïntegreerde beheers- en controlesysteem om
te voorkomen dat de steun ten onrechte tweemaal wordt toege-
kend.

5. Op basis van een risicoanalyse controleren de nationale
autoriteiten ter plaatse een steekproef van de aanvragen voor
steun van de artikelen 2, 5 en 6; die betreft ten minste 10 %
van de hoeveelheden of 5 % van de oppervlakten waarvoor
steun is toegekend.

6. Alle contracten voor de in artikel 4 bepaalde steun voor
de rijping moeten ter plaatse worden gecontroleerd in de loop
van de contractperiode en aan het begin en het einde ervan.

7. De lidstaten stellen de sanctieregeling vast die wordt
toegepast bij inbreuken op de aangegane verbintenissen en de
terzake geldende bepalingen en nemen de nodige maatregelen
om de toepassing ervan te garanderen. De sancties moeten effi-
ciënt, evenredig en afschrikkend zijn.

8. Indien blijkt dat door ernstige nalatigheid een onjuiste
aangifte is ingediend, wordt de betrokken begunstigde voor het
betreffende kalenderjaar uitgesloten van alle maatregelen voor
de wijnbouwsector in het kader van Poseican en Poseima. In
het geval van een opzettelijk onjuiste aangifte wordt hij tevens
voor het daaropvolgende jaar uitgesloten. Deze sanctie geldt
onverminderd bijkomende sancties waarin in de nationale regel-
geving is voorzien.

9. Wanneer ten onrechte steun is uitbetaald, worden de
uitgekeerde bedragen door de bevoegde diensten teruggevor-
derd, vermeerderd met een rente over de periode vanaf de
datum van de betaling tot die van de effectieve terugbetaling.
De toe te passen rente is die welke naar nationaal recht voor
soortgelijke terugvorderingen geldt.

10. De terugbetaalde steun en de eventuele rente worden
aan de betaalorganen of -diensten overgemaakt en door hen
naar rata van de communautaire financiering op de door het
Europees Oriëntatie- en Garantiefonds voor de Landbouw gefi-
nancierde uitgaven in mindering gebracht.

HOOFDSTUK VII

Overgangs- en slotbepalingen

Artikel 11

1. Voor het verkoopseizoen 2001/2002 worden de
aanvragen voor de in de artikelen 2 en 4 bedoelde steun uiter-
lijk op 30 september 2002 bij de bevoegde instanties inge-
diend.

2. Onverminderd artikel 10 betalen de bevoegde instanties
de in de artikelen 2 en 6 bedoeld steun uit aan de producenten
en/of de producentenverenigingen vóór 31 december 2002 en
de in de artikelen 4 en 5 bedoelde steun vóór een door henzelf
te bepalen datum.

Artikel 12

De Verordeningen (EEG) nr. 3233/92 (2) en (EEG) nr. 3234/
92 (3) van de Commissie worden ingetrokken.

Artikel 13

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar bekend-
making in het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Zij is van toepassing met ingang van 1 januari 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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VERORDENING (EG) Nr. 1492/2002 VAN DE COMMISSIE
van 20 augustus 2002

tot vaststelling van de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op het aan de Akte van Toetreding van Griekenland
gehechte Protocol nr. 4 betreffende katoen, laatstelijk gewijzigd
bij Verordening (EG) nr. 1050/2001 van de Raad (1),

Gelet op Verordening (EG) nr. 1051/2001 van de Raad van 22
mei 2001 betreffende de steun voor de katoenproductie (2), en
met name op artikel 4,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) Krachtens artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt op gezette tijden een wereldmarktprijs voor niet-
geëgreneerde katoen bepaald, rekening houdende met de
historische verhouding tussen de in aanmerking
genomen wereldmarktprijs voor geëgreneerde katoen en
de berekende prijs voor niet-geëgreneerde katoen. Deze
historische verhouding is vastgesteld in artikel 2, lid 2,
van Verordening (EG) nr 1591/2001 van de Commissie
van 2 augustus 2001 houdende uitvoeringsbepalingen
van de steunregeling voor katoen (3). Als de wereldmarkt-
prijs niet op die wijze kan worden bepaald, wordt hij
bepaald op basis van de laatst vastgestelde prijs.

(2) Krachtens artikel 5 van Verordening (EG) nr. 1051/2001
wordt de wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde
katoen bepaald voor een product met bepaalde
kenmerken, waarbij rekening wordt gehouden met de
gunstigste, voor de werkelijke markttendens representa-

tief geachte aanbiedingen en noteringen. Om deze prijs
te bepalen, wordt het gemiddelde berekend van de
aanbiedingen en noteringen op één of meer Europese
beurzen voor in een haven van Noord-Europa cif-gele-
verde producten uit de verschillende, voor de internatio-
nale handel als meest representatief beschouwde produc-
tielanden. Evenwel is bepaald dat deze criteria voor het
bepalen van de wereldmarktprijs voor geëgreneerde
katoen worden aangepast, om rekening te houden met
de verschillen op grond van de kwaliteit van het gele-
verde product en de aard van de aanbiedingen en note-
ringen. In artikel 3, lid 2, van Verordening (EG) nr 1591/
2001 is bepaald welke aanpassingen kunnen plaats-
vinden.

(3) Op grond van bovenbedoelde criteria moet de wereld-
marktprijs voor niet-geëgreneerde katoen op het hier-
onder aangegeven niveau worden vastgesteld,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 1051/2001 bedoelde
wereldmarktprijs voor niet-geëgreneerde katoen wordt vastge-
steld op 24,450 EUR/100 kg.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 21 augustus 2002.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
lidstaat.

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2002.

Voor de Commissie
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Directeur-generaal Landbouw
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 19 augustus 2002

inzake de subsidieerbaarheid van de uitgaven die sommige lidstaten in 2002 zullen verrichten voor
het verzamelen en beheren van gegevens die essentieel zijn voor het gemeenschappelijk

visserijbeleid

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 3080)

(2002/659/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Beschikking 2000/439/EG van de Raad van 29 juni
2000 betreffende een financiële bijdrage van de Gemeenschap
in de uitgaven van de lidstaten voor het verzamelen van gege-
vens, alsmede in de financiering van studies en modelprojecten
ter ondersteuning van het gemeenschappelijk visserijbeleid (1),
en met name op artikel 4, lid 3,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) In artikel 4, lid 3, van Beschikking 2000/439/EG is
bepaald dat de Commissie ieder jaar op basis van de
door de lidstaten verstrekte gegevens een besluit neemt
over de subsidiabiliteit van de door de lidstaten geplande
uitgaven en over de hoogte van de financiële bijdrage
van de Gemeenschap voor het volgende jaar.

(2) De Commissie heeft van België, Denemarken, Duitsland,
Griekenland, Spanje, Frankrijk, Ierland, Italië, Nederland,
Portugal, Finland, Zweden en het Verenigd Koninkrijk
vijfjarenprogramma’s ontvangen waarin is beschreven
welke gegevens deze lidstaten tussen 1 januari 2002 en
31 december 2006 willen verzamelen overeenkomstig
Verordening (EG) nr. 1543/2000 van de Raad van 29
juni 2000 tot instelling van een communautair kader
voor het verzamelen en beheren van gegevens die essen-
tieel zijn voor het gemeenschappelijk visserijbeleid (2). Zij
hebben ook aanvragen ingediend om een financiële
bijdrage in de uitgaven als bedoeld in artikel 4 van
Beschikking 2000/439/EG.

(3) De Commissie heeft, overeenkomstig artikel 6 van Veror-
dening (EG) nr. 1639/2001 van de Commissie van 25
juli 2001 tot vaststelling van het communautaire mini-

mumprogramma en uitgebreide programma voor gege-
vensverzameling in de visserijsector en tot vaststelling
van de uitvoeringsbepalingen voor Verordening (EG) nr.
1543/2000 van de Raad (3), de nationale programma’s
van de lidstaten voor 2002 onderzocht en heeft, op basis
van deze programma’s, de subsidiabiliteit van de
uitgaven geëvalueerd. Overeenkomstig artikel 6, lid 1,
onder a), van Beschikking 2000/439/EG moet, op basis
van deze evaluatie, aan de betrokken lidstaten een eerste
tranche worden betaald.

(4) Een tweede tranche zal worden betaald in 2003, na de
toezending aan de Commissie en de aanvaarding door
deze laatste van een financieel en een technisch verslag
waarin wordt aangegeven in hoeverre de doelstellingen
zijn gehaald die bij de vaststelling van het minimumpro-
gramma en het uitgebreide programma waren bepaald,
overeenkomstig het bepaalde in artikel 6, lid 1, onder b),
van Beschikking 2000/439/EG en artikel 6, lid 2, van
Verordening (EG) nr. 1639/2001 van de Commissie.

(5) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité van beheer
voor visserij en aquacultuur,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

Bij deze beschikking worden, voor 2002, het bedrag van de
subsidiabele uitgaven van elke lidstaat voor het verzamelen en
beheren van gegevens die essentieel zijn voor het gemeenschap-
pelijk visserijbeleid en de financiële bijdrage van de Gemeen-
schap vastgesteld.
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Artikel 2

De uitgaven voor het verzamelen en het beheren van gegevens
die essentieel zijn voor het gemeenschappelijk visserijbeleid, die
zijn vermeld in bijlage I, komen in aanmerking voor een finan-
ciële bijdrage van maximaal 50 % van de subsidiabele uitgaven
in het kader van het minimumprogramma.

Artikel 3

De uitgaven voor het verzamelen en het beheren van gegevens
die essentieel zijn voor het gemeenschappelijk visserijbeleid, die
zijn vermeld in bijlage II, komen in aanmerking voor een finan-
ciële bijdrage van maximaal 35 % van de subsidiabele uitgaven
in het kader van het uitgebreide programma.

Artikel 4

1. De Gemeenschap zal een eerste tranche van 50 % van de
in de bijlagen I en II vermelde financiële bijdrage betalen.

2. Een tweede tranche zal worden betaald in 2003, na
ontvangst en aanvaarding van een financieel en een technisch
verslag als bedoeld in artikel 6, lid 1, onder b), van Beschikking
2000/439/EG.

Artikel 5

1. De wisselkoers van de euro die wordt gebruikt voor de
berekening van de bedragen die in het kader van deze beschik-
king subsidiabel zijn, is de in augustus 2001 geldende koers.

2. De uitgavendeclaraties en aanvragen om voorschotten in
nationale valuta die worden ontvangen van de lidstaten die niet
deelnemen aan de derde fase van de Economische en Monetaire
Unie, worden in euro omgerekend tegen de koers die geldt voor
de maand waarin de Commissie die declaraties en aanvragen
ontvangt.

Artikel 6

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrijk België, het
Koninkrijk Denemarken, de Bondsrepubliek Duitsland, de
Helleense Republiek, het Koninkrijk Spanje, de Franse Repu-
bliek, Ierland, de Italiaanse Republiek, het Koninkrijk der Neder-
landen, de Portugese Republiek, de Republiek Finland, het
Koninkrijk Zweden en het Verenigd Koninkrijk van Groot-Brit-
tannië en Noord-Ierland.

Gedaan te Brussel, 19 augustus 2002.

Voor de Commissie
Franz FISCHLER

Lid van de Commissie
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ANEXO I — BILAG I — ANHANG I — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I — ANNEX I — ANNEXE I — ALLEGATO I — BĲLAGE I —
ANEXO I — LIITE I — BILAGA I

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lidstaat
Estado-Membro

Jäsenvaltio
Medlemsstat

Gastos subvencionables
Støtteberettigede udgifter
Erstattungsfähige Ausgaben

Επιλέξιµες δαπάνες
Eligible expenditure
Dépenses admissibles
Spese ammissibili

In aanmerking komende uitgaven
Despesas elegíveis

Hyväksyttävät menot
Bidragsberättigande kostnader

(EUR)

Contribución máx. de la Comunidad
Fællesskabets maks. fin. bidrag
Max. Gemeinschaftsbeitrag

Μέγιστη κοινοτική συµµετοχή
Max. Community contribution

Participation communautaire maximale
Contributo max. della Comunità

Maximale bĳdrage van de Gemeenschap
Contribuição max. da Comunidade

Yhteisön osuus enintään
Gemenskapens maximala bidrag

(EUR)

BELGIË/BELGIQUE 763 100 381 550

DANMARK 3 449 713 1 724 857

DEUTSCHLAND 2 492 141 1 246 071

ΕΛΛΑ∆Α 1 544 762 722 381

ESPAÑA 5 235 538 2 617 769

FRANCE 4 563 372 2 281 686

IRELAND 1 596 371 798 186

ITALIA 3 667 295 1 833 648

NEDERLAND 2 221 589 1 110 795

PORTUGAL 3 156 058 1 578 029

SUOMI/FINLAND 825 200 412 600

SVERIGE 2 189 828 1 094 914

UNITED KINGDOM 6 990 159 3 495 080

Total/I alt/Σύνολο/Totale/
Totaal/Yhteensä

38 695 126 19 347 563
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ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II —
BĲLAGE II — ANEXO II — LIITE II — BILAGA II

Estado miembro
Medlemsstat
Mitgliedstaat
Κράτος µέλος
Member State
État membre
Stato membro

Lidstaat
Estado-Membro

Jäsenvaltio
Medlemsstat

Gastos subvencionables
Støtteberettigede udgifter
Erstattungsfähige Ausgaben

Επιλέξιµες δαπάνες
Eligible expenditure
Dépenses admissibles
Spese ammissibili

In aanmerking komende uitgaven
Despesas elegíveis

Hyväksyttävät menot
Bidragsberättigande kostnader

(EUR)

Contribución máx. de la Comunidad
Fællesskabets maks. fin. bidrag
Max. Gemeinschaftsbeitrag

Μέγιστη κοινοτική συµµετοχή
Max. Community contribution

Participation communautaire maximale
Contributo max. della Comunità

Maximale bĳdrage van de Gemeenschap
Contribuição max. da Comunidade

Yhteisön osuus enintään
Gemenskapens maximala bidrag

(EUR)

BELGIË/BELGIQUE 0 0

DANMARK 11 873 4 156

DEUTSCHLAND 0 0

ΕΛΛΑ∆Α 179 366 62 778

ESPAÑA 0 0

FRANCE 459 572 160 850

IRELAND 0 0

ITALIA 0 0

NEDERLAND 350 498 122 674

PORTUGAL 0 0

SUOMI/FINLAND 255 601 89 460

SVERIGE 216 002 75 601

UNITED KINGDOM 1 485 404 519 891

Total/I alt/Σύνολο/Totale/
Totaal/Yhteensä

2 958 316 1 035 411



BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE
van 19 augustus 2002

tot wijziging van Beschikking 1999/815/EG betreffende maatregelen houdende verbod op het op
de markt brengen van speelgoed- en kinderverzorgingsartikelen die bestemd zijn om door
kinderen jonger dan drie jaar in de mond te worden gestopt en vervaardigd zijn van zacht PVC dat

bepaalde ftalaten bevat

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 3081)

(Voor de EER relevante tekst)

(2002/660/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Richtlijn 92/59/EEG van de Raad van 29 juni 1992
inzake algemene productveiligheid (1), en met name op artikel
11, lid 2,

Overwegende hetgeen volgt:

(1) De Commissie heeft op 7 december 1999 Beschikking
1999/815/EG (2), gewijzigd bij Beschikking 2002/152/
EG (3), ingevolge artikel 9 van Richtlijn 92/59/EEG goed-
gekeurd die vereist dat de lidstaten het op de markt
brengen van speelgoed en kinderverzorgingsartikelen die
bestemd zijn om door kinderen jonger dan drie jaar in
de mond te worden gestopt en vervaardigd zijn van
zacht PVC dat een of meer van de stoffen diisononylfta-
laat (DINP), diethylhexylftalaat (DEHP), dibutylftalaat
(DBP), diisodecylftalaat (DIDP), di-n-octylftalaat (DNOP)
en butylbenzylftalaat (BBP) bevat, verbieden.

(2) De geldigheidsduur van Beschikking 1999/815/EG was
tot drie maanden beperkt, in overeenstemming met de
bepalingen van artikel 11, lid 2, van Richtlijn 92/59/
EEG. Dientengevolge loopt de geldigheidsduur van de
beschikking af op 8 maart 2000.

(3) Bij de vaststelling van Beschikking 1999/815/EG was
voorzien dat de geldigheidsduur ervan zo nodig verlengd
kon worden. De geldigheidsduur van de in Beschikking
1999/815/EG vastgestelde maatregelen werd bij verschil-
lende beschikkingen voor nog eens telkens drie maanden
verlengd; daarom zou de geldigheidsduur van de
beschikking aflopen op 20 augustus 2002.

(4) Er hebben zich recentelijk een aantal relevante ontwikke-
lingen voorgedaan betreffende de validatie van testme-
thoden voor ftalaatmigratie en de risico-evaluatie van
ftalaten in het kader van Verordening (EEG) nr. 793/93
van de Raad (4) inzake bestaande stoffen. Verder werk op
dit gebied is echter nog noodzakelijk om te trachten een
aantal cruciaal belangrijke moeilijkheden op te lossen.

(5) Om een snelle oplossing van de problemen te bereiken
en de doelstellingen van Beschikking 1999/815/EG en de
verschillende verlengingen van de geldigheidsduur te

garanderen, is het daarom noodzakelijk om het verbod
op het op de markt brengen van de producten in kwestie
te handhaven.

(6) Sommige lidstaten hebben Beschikking 1999/815/EG
uitgevoerd door middel van maatregelen die van kracht
zijn tot 20 augustus 2002. Het is daarom noodzakelijk
te waarborgen dat de geldigheidsduur van deze maatre-
gelen wordt verlengd.

(7) De geldigheidsduur van Beschikking 1999/815/EG dient
bijgevolg te worden verlengd teneinde te waarborgen dat
alle lidstaten het in die beschikking bedoelde verbod
handhaven.

(8) De in deze beschikking vervatte maatregelen zijn in over-
eenstemming met het advies van het Comité voor nood-
gevallen,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

In artikel 5 van Beschikking 1999/815/EG worden de woorden
„20 augustus 2002” vervangen door de woorden „20 november
2002”.

Artikel 2

De lidstaten nemen binnen een termijn van minder dan tien
dagen na de kennisgeving de nodige maatregelen om aan deze
beschikking te voldoen. Zij stellen de Commissie daarvan
onmiddellijk in kennis.

Artikel 3

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten.

Gedaan te Brussel, 19 augustus 2002.

Voor de Commissie
David BYRNE

Lid van de Commissie
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BESLUIT VAN DE COMMISSIE
van 20 augustus 2002

tot beëindiging van de antidumpingprocedure en de antisubsidieprocedure betreffende de invoer
van bepaalde magneetschijven (3,5�-microschijven) uit India

(kennisgeving geschied onder nummer C(2002) 3082)

(2002/661/EG)

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeen-
schap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 384/96 van de Raad van 22
december 1995 betreffende beschermende maatregelen tegen
invoer met dumping uit landen die geen lid zijn van de Euro-
pese Gemeenschap (1), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG)
nr. 2238/2000 (2), en met name op artikel 9,

Gelet op Verordening (EG) nr. 2026/97 van de Raad van 6
oktober 1997 betreffende bescherming tegen invoer met subsi-
diëring uit landen die geen lid van de Europese Gemeenschap
zijn (3), en met name op artikel 14,

Na raadpleging van het Raadgevend Comité,

Overwegende hetgeen volgt:

A. PROCEDURE

(1) Op 29 oktober 2001 heeft de Commissie twee klachten
ontvangen, waarvan de ene betrekking had op de invoer
met dumping van bepaalde magnetische schijven (3,5�-
schijven) uit India en de andere op de subsidiëring van
deze magnetische schijven.

(2) Beide klachten werden ingediend door het „Committee
of European Diskette Manufacturers (Diskma)”, namens
producenten in de Gemeenschap die een groot deel van
de totale productie van die magnetische schijven (3,5�-
microschijven) vertegenwoordigden.

(3) De klachten bevatten bewijsmateriaal inzake dumping en
subsidiëring en van de aanmerkelijke schade die daar-
door was ontstaan en die toereikend werden geacht om
tot de inleiding van een antidumpingprocedure en een
antisubsidieprocedure over te gaan.

(4) Na raadpleging van het Raadgevend Comité heeft de
Commissie daarom op 13 december 2001 twee afzon-
derlijke berichten in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen (4) bekendgemaakt, waarbij een antidum-
pingprocedure en een antisubsidieprocedure werden
ingeleid betreffende de invoer in de Gemeenschap van

bepaalde magnetische schijven (3,5�-microschijven),
ingedeeld onder GN-code ex 8523 20 90, van
oorsprong uit India.

(5) De Commissie heeft de producenten in de Gemeenschap,
de belanghebbende producenten/exporteurs en impor-
teurs, gebruikers, toeleveranciers, de vertegenwoordigers
van het exportland en de indiener van de klacht officieel
van de inleiding van de procedure in kennis gesteld. De
betrokkenen werden in de gelegenheid gesteld binnen de
in het bericht van inleiding vermelde termijn hun stand-
punt schriftelijk uiteen te zetten en een onderhoud aan
te vragen.

B. INTREKKING VAN DE KLACHT EN BEËINDIGING
VAN DE PROCEDURE

(6) Bij schrijven van 25 juni 2002 aan de Commissie heeft
Diskma de klachten over de invoer met dumping en de
subsidiëring van bepaalde magnetische schijven (3,5�-
microschijven) uit India ingetrokken.

(7) Overeenkomstig artikel 9, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 384/96 en artikel 14, lid 1, van Verordening (EG) nr.
2026/97 kan de procedure worden beëindigd wanneer
de klacht wordt ingetrokken, tenzij dit niet in het belang
van de Gemeenschap is.

(8) Daar bij het onderzoek niet is gebleken dat het niet in
het belang van de Gemeenschap is de procedure te
beëindigen, is de Commissie van oordeel dat deze kan
worden beëindigd. Deze conclusie werd aan de belang-
hebbenden medegedeeld die hierover opmerkingen
konden maken. Er werden geen opmerkingen ontvangen
dat beëindiging van de procedure niet in het belang van
de Gemeenschap zou zijn.

(9) De conclusie van de Commissie is derhalve dat de anti-
dumpingprocedure en de antisubsidieprocedure betref-
fende de invoer in de Gemeenschap van bepaalde
magnetische schijven (3,5�-microschijven) uit India
zonder het nemen van maatregelen moet worden beëin-
digd,
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(1) PB L 56 van 6.3.1996, blz. 1.
(2) PB L 257 van 11.10.2000, blz. 2.
(3) PB L 288 van 21.10.1997, blz. 1.
(4) PB C 354 van 13. 12. 2001, blz. 3 en 6.



BESLUIT:

Enig artikel

De antidumpingprocedure en de antisubsidieprocedure betreffende bepaalde magnetische schijven (3,5�-
microschijven), ingedeeld onder GN-code ex 8523 20 90, uit India, worden beëindigd.

Gedaan te Brussel, 20 augustus 2002.

Voor de Commissie
Pascal LAMY

Lid van de Commissie
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